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TECHNISCHE DATEN

Elektrischer Laubbläser / Laubsauger GLS-I-300 Gardol

Nennspannung 220-240 V ~

Netzfrequenz 50 Hz

Nennaufnahmeleistung 3.000 W (CH: 2.600 W)

Leerlaufdrehzahl 9.000-1.7000 min-1

Luftgeschwindigkeit 300 km/h

Luftvolumenstrom 13,5 m3/min

Hackrate 15 : 1

Fangsackvolumen 45 l

Gewicht 3,1 / 4,2 kg

Geräuschinformation 
Gemessen nach 1) EN 50636-2-100; 2) 2000/14/ EG; Unsicherheit K =  3 dB (A)
Gehörschutz tragen.

Schalldruckpegel LpA
1) 91,7 dB (A)

Schallleistungspegel LWA
2) 105 dB (A)

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 50636-2-100, 
Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Schwingungsemissionswert ah < 2,65 m/s2

Technische Änderungen vorbehalten!

WARNUNG: Der angegebene Schwingungspegel repräsentiert die hauptsächlichen Anwendungen des Elektrowerk-
zeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug für andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder 
ungenügender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbela-
stung über den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhöhen.
Der tatsächliche Schwingungsemissionswert kann sich je nach Art und Weise der Anwendung vom angegebenen Wert 
unterscheiden.
Der Schwingungspegel kann für den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden.
Er eignet sich auch für eine vorläufi ge Einschätzung der Schwingungsbelastung.
Für eine genaue Abschätzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berücksichtigt werden, in denen das 
Gerät abgeschaltet ist oder zwar läuft, aber nicht tatsächlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung über 
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest 
wie zum Beispiel Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hände, Organisation der 
Arbeitsabläufe.

DE   DEUTSCH
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SICHERHEITSHINWEISE FÜR ELEKTRISCHE LAUBSAUGER / LAUBBLÄSER

 WARNUNG
Dieses Gerät ist nicht geeignet für die Verwendung durch 
Personen (einschließlich Kindern) mit verminderten kör-
perlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung bzw. Fachkenntnis, es sei denn sie 
werden von einer für deren Sicherheit verantwortlichen 
Person entsprechend instruiert oder beaufsichtigt. Kinder 
sind darüber hinaus zu beaufsichtigen, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
Lokale Vorschriften können auch eine Altersbeschränkung 
für den Anwender festlegen.
Halten Sie Kinder und andere Personen sowie Tiere 
während der Benutzung des Geräts fern. Der Mindest-
Sicherheitsabstand beträgt 5 m.

Benutzen Sie das Gerät erst nachdem Sie die Betriebs-
anleitung aufmerksam gelesen und verstanden haben.  
Machen Sie sich mit den Bedienungselementen und dem 
richtigen Gebrauch des Gerätes vertraut. 
Beachten Sie alle in der Anleitung aufgeführten Sicher-
heitshinweise. Verhalten Sie sich verantwortungsvoll ge-
genüber anderen Personen. Der Bediener ist verantwort-
lich für Unfälle oder Gefahren gegenüber Dritten.
Lassen Sie Personen das Gerät nicht benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. 

 WARNUNG
Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung.
• Schutzbrille tragen.
• Gehörschutz tragen.
• Feste Schuhe und lange Hosen tragen.
• Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten 

Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich be-
wegenden Teilen, da diese von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden können. Benutzen Sie das Gerät nicht, 
wenn Sie barfuß gehen oder offene Sandalen tragen.

Sorgen Sie bei der Arbeit mit dem Gerät immer für 
ausreichende Beleuchtung bzw. gute Lichtverhältnisse. 
Mangelhafte Beleuchtung/ Lichtverhältnisse stellen ein 
hohes Sicherheitsrisiko dar.
Die Verwendung der Maschine unter Schlechtwetterbe-
dingungen, insbesondere bei Blitzrisiko, ist zu vermeiden.
Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Sie müde oder krank 
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder 
Medikamenten stehen.
Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen 
Sie für einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht. 
Gehen Sie! Nicht rennen!
Achtung beim Rückwärtsgehen, Stolpergefahr!
Achten Sie auf sicheren Stand, besonders an Hängen.
Trotz dem Beachten der Betriebsanleitung können auch 
nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

 GEFAHR
Gefahr von Stromschlägen
Betreiben Sie das Gerät nicht mit beschädigtem Kabel, 
Netzkabel oder Netzstecker. Beschädigte Netzkabel 
bedeuten Lebensgefahr durch elektrischen Schlag. Um 
Gefährdungen zu vermeiden muss eine beschädigte Netz-
anschlussleitung durch den Hersteller ersetzt werden.

 VORSICHT
Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-Schwin-
gungen resultieren, falls das Gerät über längeren 
Zeitraum verwendet wird oder nicht ordnungsgemäß 
geführt und gewartet wird. 
Vibrationsdämpfungssysteme sind kein garantierter 
Schutz gegen Weißfinger-Krankheit oder Karpaltunnel-
syndrom. Daher ist bei regelmäßigem Dauereinsatz des 
Geräts der Zustand von Fingern und Handwurzel gründ-
lich zu überwachen. Falls Symptome der obengenannten 
Krankheiten auftreten, sofort einen Arzt aufsuchen. Um 
das Risiko der „Weißfingerkrankheit“ zu verringern, halten 
Sie Ihre Hände während des Arbeitens warm und machen 
in regelmäßigen Abständen Pausen.

 VORSICHT
Gehörschädigungen 
Längerer Aufenthalt in unmittelbarer Nähe des 
laufenden Geräts kann zu Gehörschädigungen führen. 
Gehörschutz tragen.
Eine gewisse Lärmbelastung durch dieses Gerät ist nicht 
vermeidbar. Verlegen Sie lärmintensive Arbeiten auf zugel-
assene und dafür bestimmte Zeiten. Halten Sie sich ggf. an 
Ruhezeiten und beschränken sie die Arbeitsdauer auf das 
Notwendigste. Zu ihrem persönlichen Schutz und Schutz 
in der Nähe befindlicher Personen ist ein geeigneter 
Gehörschutz zu tragen.

Bitte beachten Sie Dieses Gerät darf in Wohngebieten 
nach der deutschen Maschinenlärmschutzverordnung 
vom September 2002 an Sonn- und Feiertagen sowie 
an Werktagen von 2000 Uhr bis 700 Uhr nicht in Betrieb 
genommen werden. Zusätzlich gilt das Betriebsverbot zu 
folgenden Tageszeiten von 700 Uhr bis 900 Uhr, von 1300 
Uhr bis 1500 Uhr und von 1700 bis 2000 Uhr.
Beachten Sie zusätzlich auch die landesrechtlichen Vor-
schriften zum Lärmschutz!

 GEFAHR
Dieses Elektrowerkzeug erzeugt während des Betriebs 
ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann unter 
bestimmten Umständen aktive oder passive medizinische 
Implantate beeinträchtigen. Um die Gefahr von ernst-
haften oder tödlichen Verletzungen zu verringern, emp-
fehlen wir Personen mit medizinischen Implantaten Ihren 
Arzt und den Hersteller vom medizinischen Implantat zu 
konsultieren, bevor die Maschine bedient wird.
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 WARNUNG
Verletzungsgefahr durch rotierendes Flügelrad.
• Hände fernhalten. 

Niemals die Maschine mit beschädigter Abdeckung oder 
Schutzeinrichtung bzw. ohne Abdeckung oder Schutz-
einrichtungen verwenden.

• Vor Durchführung jeglicher Arbeiten am Gerät immer 
den Stecker aus der Steckdose ziehen. 

• Warten Sie, bis alle rotierenden Teile zum Stillstand ge-
kommen sind und sich das Gerät abgekühlt hat.

Inspizieren Sie vor dem Gebrauch des Gerätes den 
Arbeitsbereich. Entfernen Sie harte Gegenstände wie 
Steine, Glasscherben, Draht usw., die bei Gebrauch des Ge-
räts weg geschleudert werden, abprallen oder auf andere 
Weise Verletzungen und Schäden verursachen können.
Benutzen Sie dieses Gerät niemals, wenn die korrekte 
Ausrüstung nicht angebracht ist. Betreiben Sie den 
Laubsauger nur mit Düse und angeschlossenem 
Fangsack. Verwenden Sie dieses Blasgerät nicht in 
der Nähe von Lauf- oder Strauchfeuern, Grillstellen 
und offenen Feuern, Aschetonnen usw. Die Korrekte 
Nutzung des Blasgeräts trägt dazu bei, die Ausbreitung 
von Bränden zu verhindern.
Legen Sie keine Gegenstände in die Ausblasöffnung 
des Blasrohrs. Achten Sie darauf, dass das aufzukeh-
rende Material nicht auf Personen, Tiere, Glasscheiben 
oder feste Objekte wie Bäume, Autos, Mauern usw. 
geblasen wird. Durch den starken Luftstrom können 
Steine, Schmutz oder Stöcke weg geschleudert werden 
oder vom Bode abprallen und Personen wie Tiere verlet-
zen, Glasscheiben bersten lassen oder sonstige Schäden 
verursachen.

Verwenden Sie dieses Gerät niemals dazu, Chemika-
lien, Düngemittel oder andere Substanzen zu ver-
sprühen. Dies verhindert die Verbreitung von toxischem 
Material.
Das Gerät darf nicht benutzt werden falls es beschädigt ist 
oder die Sicherheitseinrichtungen defekt sind. Tauschen 
Sie abgenutzte und beschädigte Teile aus.
Überprüfen Sie vor jeder Inbetriebnahme sämtliche 
Schraub- und Steckverbindungen sowie Schutzein-
richtungen auf Festigkeit und richtigen Sitz und ob alle 
beweglichen Teile leichtgängig sind.
Es ist strengstens untersagt, die an der Maschine befind-
lichen Schutzeinrichtungen zu demontieren, abzuändern 
oder Zweck zu entfremden oder fremde Schutzeinrichtun-
gen anzubringen.
Stoppen Sie das Gerät und trennen es von der Stromver-
sorgung
• wann immer Sie das Gerät verlassen
• vor dem Entfernen von Blockierungen
• vor Überprüfen, Reinigen oder Arbeiten am Gerät
• nach Kontakt mit einem Fremdkörper, um das Gerät auf 

Beschädigungen zu überprüfen
Sollte das Gerät unnormal zu vibrieren beginnen, 
schalten Sie den Motor ab, und suchen Sie sofort nach 
der Ursache. Vibrationen sind generell eine Warnung vor 
einer Betriebsstörung.
Schalten Sie bei Blockierung das Gerät sofort aus und 
entfernen dann den Gegenstand.
Lagern Sie das Gerät trocken und frostgeschützt.
Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an einem 
dunklen, trockenen und frostfreien sowie für Kinder 
unzugänglichem Ort.

SYMBOLE

Achtung / Warnung!

Warnung! Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung 
vor Inbetriebnahme sorgfältig durch.

Warnung vor wegschleudernden Teilen
Halten Sie andere Personen fern. Sie könnten 
durch weggeschleuderte Fremdkörper verletzt 
werden. Der Mindest-Sicherheitsabstand 
beträgt 5 m.

Vor Durchführung jeglicher Arbeiten am Gerät 
immer den Stecker aus der Steckdose ziehen.

Netzstecker ziehen, wenn die Leitung beschä-
digt oder verwickelt ist.

Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus und 
benutzen Sie es nicht in nasser oder feuchter 
Umgebung.

Schutzbrille tragen. Gehörschutz tragen.

Verletzungsgefahr durch rotierendes Flügelrad. 
Hände fernhalten.

Wir empfehlen das Tragen eines Atemschutz, 
da es zu Staubentwicklung kommt.

Sicherheitsschuhe mit Schnittschutz, griffiger 
Sohle und Stahlkappe tragen

Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. 
Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe 
fern von sich bewegenden Teilen, da diese 
von sich bewegenden Teilen erfasst werden 
können. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Sie 
barfuß gehen oder offene Sandalen tragen.

DE    DEUTSCH
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36
0° Der Mindest-Sicherheitsabstand 

beträgt 5 m.

220-240V~50Hz
Nennspannung

3000
Nennaufnahmeleistung

Leerlaufdrehzahl

Europäisches Konformitätszeichen

Schutzklasse II

105 Schallleistungspegel

Schadhafte und/oder zu entsorgende elek-
trische oder elektronische Geräte müssen an 
den dafür vorgesehenen Recycling-Stellen 
abgegeben werden.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG

Der elektrische Laubbläser / Laubsauger ist bestimmt 
zum Zusammenblasen und Aufsaugen von trockenem 
Laub und leichten Gartenabfällen. wie z. B. trockenes Gras, 
kleine Zweige und trockene Fichten-, und Kiefernnadeln.
Dieses Gerät darf nur wie angegeben bestimmungsgemäß 
verwendet werden. Bei Nichtbeachtung der Bestim-
mungen, aus den allgemein gültigen Vorschriften sowie 
den Bestimmungen aus dieser Anleitung, kann der Her-
steller für Schäden nicht verantwortlich gemacht werden.

 WARNUNG
Verletzungsgefahr 
Niemals die Maschine mit beschädigter Abdeckung oder 
Schutzeinrichtung bzw. ohne Abdeckung oder Schutzein-
richtungen verwenden.

NETZANSCHLUSS

 GEFAHR

Der Betrieb ist nur mit Fehlerstrom-Schutzschalter (RCD 
max. Fehlerstrom 30mA) zulässig.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem 
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschließen. 
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt 
möglich, da ein Aufbau der Schutzklasse II vorliegt.
Gerät nur ausgeschaltet an die Steckdose anschließen.

 WARNUNG
GEFAHR! Stromschlag! Es besteht Verletzungsgefahr 
durch elektrischen Strom!
Betreiben Sie das Gerät nicht mit beschädigtem Kabel, 
Netzkabel oder Netzstecker.
Den Stecker des Stromkabels an einer Steckdose mit 
passender Form, Spannung und Frequenz anschließen, die 
den geltenden Vorschriften entspricht.
Das Netzkabel vorsichtig behandeln. Das Netzkabel am 
Stecker aus der Steckdose ziehen. Niemals das Gerät am 
Netzkabel umherziehen. Das Netzkabel vor Hitze, Öl, 
scharfen Kanten und beweglichen Teilen schützen. Be-
schädigtes Netzkabel sofort ersetzen lassen. Beschädigte 
Netzkabel bergen das Risiko eines elektrischen Schlages 
oder können Brände verursachen.
Verlängerungskabel dürfen nicht länger als 5 Meter sein 
und müssen einen Kabelquerschnitt von mindestens 1,5 
mm2 haben. Von der Verwendung von Verlängerungska-
beln mit unterschiedlicher Länge und Querschnitt, sowie 
von Adaptern und Mehrfachsteckern wird abgeraten. 
Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, 
verwenden Sie nur Verlängerungskabel, die auch für den 
Außenbereich geeignet sind. 

DE    DEUTSCH
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REINIGUNG UND WARTUNG

 GEFAHR

Vor Durchführung jeglicher Arbeiten am Gerät 
immer den Stecker aus der Steckdose ziehen. 

Warten Sie, bis alle rotierenden Teile zum Stillstand 
gekommen sind und sich das Gerät abgekühlt hat.

Maschine, insbesondere Lüftungsschlitze, stets sauber 
halten. Gerätekörper niemals mit Wasser abspritzen! Die 
Maschine und deren Komponenten nicht mit Lösemittel, 
entzündlichen oder giftigen Flüssigkeiten reinigen. Zum 
Reinigen nur ein feuchtes Tuch benutzen.  

Nur Originalzubehör und Originalersatzteile verwenden. 
Durch den Gebrauch anderer Ersatzteile können Unfälle 
für den Benutzer entstehen. Für hieraus resultierende 
Schäden haftet der Hersteller nicht.
Falls Sie Zubehör oder Ersatzteile benötigen, wenden Sie 
sich bitte an unseren Service.
Nur ein regelmäßig gewartetes und gut gepflegtes Gerät 
kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein. Wartungs- 
und Pflegemängel können zu unvorhersehbaren Unfällen 
und Verletzungen führen.
Reparaturen und Arbeiten, die nicht in dieser Anleitung 
beschrieben wurden, nur von qualifiziertem Fachpersonal 
durchführen lassen. 

ENTSORGUNG

Wenn Ihr Gerät eines Tages unbrauchbar wird oder Sie 
es nicht mehr benötigen, geben Sie das Gerät bitte auf 
keinen Fall in den Hausmüll, sondern entsorgen Sie es 
umweltgerecht.

Geben Sie das Gerät bitte in einer Verwertungsstelle ab. 
Kunststoff- und Metallteile können hier getrennt und der 
Wiederverwertung zugeführt werden. Auskunft hierzu er-
halten Sie auch in Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Für dieses Elektrowerkzeug leisten wir unabhängig von 
den Verpflichtungen des Händlers aus dem Kaufvertrag 
gegenüber dem Endabnehmer wie folgt Garantie
Die Garantiezeit beträgt 60 Monate und beginnt mit der 
Übergabe die durch Originalkaufbeleg nachzuweisen 
ist. Ausgenommen von der Garantie sind Verschleißteile, 
Akkus und Schäden die durch Verwendung falscher 
Zubehörteile, Reparaturen mit Nichtoriginalteilen, 
Gewaltanwendungen, Schlag und Bruch sowie mutwillige 
Motorüberlastung entstanden sind. Garantieaustausch 
erstreckt sich nur auf defekte Teile, nicht auf komplette 
Geräte. Garantiereparaturen dürfen nur von autorisierten 
Werkstätten oder vom Werkskundendienst durchgeführt 
werden. Bei Fremdeingriff erlischt die Garantie. Die Garan-
tie gilt nicht bei gewerblichem Gebrauch des Produkts
Porto, Versand- und Nachfolgekosten gehen zu Lasten des 
Käufers.

DE    DEUTSCH
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EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Wir, ikra  GmbH, Schlesierstrasse  36,  D-64839  Münster,  
GERMANY,  erklären  in  alleiniger  Verantwortung, dass 
das Produkt Elektrischer Laubbläser  / Laubsauger 
GLS-I-300 Gardol, auf das sich diese Erklärung bezieht, 
den einschlägigen Sicherheits- und Gesundheitsanforde-
rungen der EG-Richtlinien
2006/42/EG (EG-Maschinenrichtlinie)
2014/30/EU (EMV-Richtlinie)
2000/14/EG+ 2005/88/EG (Geräuschrichtlinie) 
2011/65/EU (RoHS-Richtlinie)
einschließlich Änderungen entspricht. Zur sachgerech-
ten Umsetzung der in den EG- Richtlinien genannten 
Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen wurden 
folgende Normen und/oder technische Spezifi kation(en) 
herangezogen
EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 50636-2-100:2014
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
AfPS GS 2019:01 PAK

Konformitätsbewertungsverfahren nach 2000/14/EC 
geändert nach 2005/88/EC Anhang V.
Gemessener Schallleistungspegel 102,5 dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel 105 dB (A)

Das Baujahr ist auf dem Typenschild aufgedruckt und 
zusätzlich anhand der fortlaufenden Seriennummer 
feststellbar.
Münster, 2021-06-08
  
  Matthias Fiedler
  Senior Product Manager 
  Ikra GmbH
Aufbewahrung der technischen Unterlagen 
Matthias Fiedler, Ikra GmbH, Schlesierstrasse 36, 
64839 Münster, Germany

DE   DEUTSCH
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Aspirateur à feuilles électriques GLS-I-300 Gardol

Tension nominale 220-240 V ~

Fréquence du secteur 50 Hz

Puissance nominale de réception 3.000 W (CH: 2.600 W)

Vitesse de rotation à vide 9.000-1.7000 min-1

Vitesse de l‘air 300 km/h

Jet d‘air volumétrique 13,5 m3/min

Débit de hachage 15 : 1

Volume du bac de ramassage 45 l

Poids 3,1 / 4,2 kg

Informations sur le bruit 
Mesuré selon 1) EN 50636-2-100; 2) 2000/14/ EG; Incertitude K =  3 dB (A)
Portez une protection acoustique.

Niveau de pression acoustique LpA
1) 91,7 dB (A)

Niveau d‘intensité acoustique LWA
2) 105 dB (A)

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément à EN 50636-2-100, Incertitude 
K = 1,5 m/s2

Valeur d’émission vibratoire ah < 2,65 m/s2

Sous réserve de modifications techniques !

AVERTISSEMENT: Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l’outil électrique. Toutefois, 
si l’outil électrique est utilisé pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui diffèrent ou une maintenance 
insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations 
sur tout l’intervalle de temps du travail.
Le niveau réel des vibrations peut différer de la valeur indiquée dans ces consignes en fonction du type et du mode 
d‘utilisation . 
Le niveau des vibrations peut être utilisé pour la comparaison des appareils électriques.
Convient également pour l‘examen préalable de la charge par vibrations.
Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant 
lesquels l’appareil n’est pas en marche ou tourne sans être réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollici-
tation par les vibrations sur tout l’intervalle de temps du travail.
Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l’utilisateur contre l’influence des vibrations, comme 
par exemple  la maintenance de l’outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, l’organisation 
des déroulements de travail.

FFR FR    FRANÇAIS
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR L’ASPIRATEUR À FEUILLES ÉLECTRIQUE

 AVERTISSEMENT
Cet appareil n‘est pas destiné à être utilisé par des 
personnes (y compris les enfants) avec des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manque 
d‘expérience et/ou de connaissances spécifiques, à 
moins qu‘elles n‘aient reçu une instruction concernant 
l‘utilisation de l‘appareil et elles ne soient surveillées par 
une personne responsable de leur sécurité. Les enfants 
doivent être surveillés pour s‘assurer qu‘ils ne jouent pas 
avec l‘appareil.
La réglementation locale peut également fixer une limite 
d‘âge pour l‘utilisation.
Tenez-vous éloigné des enfants, des personnes et des 
animaux lors de l‘utilisation de l‘appareil. La distance de 
sécurité minimale s‘élève à 5 mètres.

Lisez attentivement ce mode d‘emploi avant la première 
utilisation de l‘appareil et assurez-vous de l‘avoir bien com-
pris.  Familiarisez-vous avec les éléments de commande et 
l‘utilisation correcte de l‘appareil. 
Respectez toutes les consignes de sécurité figurant dans 
le mode d’emploi. Comportez-vous de façon responsable 
vis-à-vis des autres personnes. L‘utilisateur est responsable 
des accidents et dangers vis-à-vis de tierces personnes.
Veillez à ce que l’appareil électrique ne soit pas utilisé par 
des personnes qui ne le connaissent pas ou qui n‘ont pas 
lu ces consignes.

 AVERTISSEMENT
Portez un équipement de protection individuelle.
• Portez des lunettes de protection.
• Portez une protection acoustique.
• Portez des chaussures solides et un pantalon long.
• Ne portez pas de vêtements larges ou bijoux. Éloignez 

les cheveux, vêtements et gants des parties mobiles, 
faute de quoi ils pourraient être accrochés par les 
pièces mobiles. N‘utilisez pas l‘appareil pieds nus ou en 
sandales !

Lors du travail avec l‘appareil, veillez toujours à un éclaira-
ge suffisant ou à des conditions de lumière suffisantes. Un 
éclairage/conditions de lumière insuffisantes représentent 
un grand risque.
N‘utilisez pas l‘appareil lors du mauvais temps, en particu-
lier en cas de risque d‘orage.
N‘utilisez pas l‘appareil si vous êtes fatigué, malade ou 
sous l‘influence de drogues, d‘alcool ou de médicaments.
Évitez les postures anormales du corps. Adoptez une 
posture stable et maintenez toujours l‘équilibre.
Marchez ! Ne courez pas !
Attention à la marche à reculons, risque de trébuchement.
Maintenez une posture sûre, en particulier sur les pentes.
Malgré le respect de la notice d‘utilisation, des risques 
résiduels cachés peuvent exister.

 DANGER
Risque d’électrocution 
N‘utilisez pas l‘appareil si le câble, le câble d‘alimentation 
ou la fiche d‘alimentation est endommagé. Un câble 
d‘alimentation endommagé représente un danger de 
mort par électrocution. Dans le but d‘éviter des risques 
d‘accident, il est nécessaire de faire remplacer un câble 
d‘alimentation endommagé par le fabricant.

 ATTENTION
Atteinte à la santé résultant des vibrations des mains 
et bras en cas d‘utilisation prolongée de l‘appareil 
ou lorsque l‘appareil n‘est pas correctement dirigé et 
évalué. 
Les systèmes d‘amortissement des vibrations ne garan-
tissent pas la protection contre la maladie de Raynaud 
ou le syndrome du canal carpien. Par conséquent, en cas 
d‘utilisation régulière de l‘appareil, il est nécessaire de sur-
veiller attentivement l‘état des doigts et des poignets. En 
cas d‘apparition des signes des maladies citées ci-dessus, 
consultez immédiatement un médecin. Afin de réduire le 
risque de la maladie de Raynaud, maintenez vos mains au 
chaud et faites des pauses régulières.

 ATTENTION
Endommagement de l‘audition. 
Un séjour prolongé à proximité immédiate de 
l‘appareil en service peut endommager l‘audition. 
Portez une protection acoustique.
Les nuisances sonores causées par cet appareil sont 
inévitables. Effectuez les travaux très bruyants aux horaires 
autorisés et destinés à cet effet. Observez, le cas échéant, 
des périodes de pause et limitez la durée du travail au 
strict nécessaire. Pour votre protection personnelle et celle 
des personnes se trouvant à proximité, une protection 
auditive adéquante est requise.

Veuillez noter que, conformément à la réglementation sur 
les bruits de voisinage, cet appareil ne peut être utilisé 
dans les zones résidentielles, en principe, que de 8 h 30 
à 12 h et de 14 h à 19 h en semaine, de 9 h à 12 h et de 
15 h à 19 h le samedi et enfin de 10 h à 12 h le diman-
che et les jours fériés. Les horaires peuvent varier selon 
les départements, parfois selon les municipalités. De 
plus, l‘interdiction d‘exploitation s‘applique aux heures 
suivantes de la journée  de 7h00 à 9h00, de 13h00 à 15h00 
et de 17h00 à 20h00.
Protection contre le bruit! Avant la mise en marche, 
informez-vous des prescriptions locales.
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 DANGER
Cet outil électrique génère pendant le fonctionnement 
le champ magnétique. Dans certaines circonstances, ce 
champ peut perturber le fonctionnement des implants 
médicaux actifs ou passifs. Afin de réduire le risque de 
blessure graves ou mortelles, nous recommandons aux 
personnes portant un implant médical de consulter 
un médecin et le fabricant de l‘implant médical avant 
l‘utilisation de l‘appareil.

 AVERTISSEMENT
Risque de blessures par la roue mobile en rotation.
• Tenez les mains à une distance de sécurité. 

N’utilisez jamais l‘appareil avec un couvercle ou un 
dispositif de protection endommagé ou sans couvercle 
ou dispositif de protection.

• Avant de procéder à n‘importe quelle intervention sur la 
machine, retirez la fiche de la prise. 

• Attendez que toutes les pièces en rotation s‘arrêtent et 
l‘appareil refroidisse.

Avant d‘utiliser l‘appareil,contrôlez l‘espace de travail. 
Retirez les objets durs tels que pierres, morceaux de 
verre, fils, etc. susceptibles d‘être éjectés, renvoyés lors de 
l‘utilisation de l‘appareil et susceptibles de provoquer des 
blessures ou dommages.
N‘utilisez jamais l‘appareil sans l‘équipement mis 
en place. Ne faire fonctionner l’aspirateur à feuilles 
qu’avec la buse et le sac collecteur rattaché. N‘utilisez 
pas ce aspirateur à feuilles électrique à proximité de 
foyers ou endroits pour barbecues ou feux ouverts, 
fosses à cendres, etc. Une utilisation correcte de l‘appareil 
de soufflage de feuilles permet d‘éviter la propagation 
d‘un incendie.
Ne posez aucun objet sur l‘orifice de soufflage du tube. 

Faites attention à ce que le matériel soufflé ne soit pas 
dirigé vers les gens, animaux, vitres ou objets fixes tels 
qu‘arbres, véhicules, murs, etc. Le jet d‘air fort pourrait 
éjecter des pierres, impuretés ou barres ou rebondir sur le 
sol et blesser des personnes ou animaux, casser des vitres 
ou provoquer d‘autres dommages.
N‘utilisez jamais cet appareil pour pulvériser des pro-
duits chimiques, engrais ou d‘autres substances. Vous 
empêcherez ainsi la diffusion de matières toxiques.
Il est interdit d‘utiliser l‘appareil si les dispositifs de pro-
tection sont défectueux ou endommagés. Remplacez les 
pièces usées ou endommagées.
Avant chaque mise en marche, contrôlez tous les raccords 
à vis et encastrables, ainsi que les dispositifs de protection, 
la fixation correcte ainsi que le bon fonctionnement de 
toutes les pièces mobiles. .
Il est strictement interdit de démonter, de changer les dis-
positifs de protection situés sur l‘appareil ou de les utiliser 
en désaccord avec leur destination ou de fixer d‘autres 
dispositifs de protection d‘autres fabricants.
Arrêtez l‘appareil et débranchez-le de l‘alimentation 
électrique
• à chaque fois que vous quittez l‘appareil
• avant d‘enlever tout blocage
• avant de vérifier, de nettoyer ou de travailler sur 

l’appareil
• après un contact avec un objet étranger, pour vérifier 

que l‘appareil n‘est pas endommagé
Si l’organe commence à vibrer de façon inhabituelle, 
arrêtez le moteur et recherchez immédiatement la cause. 
En général, les vibrations sont un signe de problème.
Lorsque l‘appareil est bloqué, arrêtez-le immédiatement et 
retirez l‘objet.
L’appareil doit être – stockés dans un endroit sec et 
protégé du gel.
Conservez l‘appareil et ses accessoires dans un endroit 
sombre, sec, à l‘abri du gel et inaccessible aux enfants.

SYMBOLES

Attention / Avertissement!

Avertissement! Veuillez lire avec soin le mode 
d‘emploi avant la mise en service

Avertissement – éjection d’objets
Pour cause de risque d‘éjection d‘objets 
étrangers, éloignez toute personne du lieu de 
travail. La distance de sécurité minimale s‘élève 
à 5 mètres.

Avant de procéder à n‘importe quelle interven-
tion sur la machine, retirez la fiche de la prise.

Débrancher lorsque le câble est endommagé 
ou emmêlé.

N‘exposez pas l‘appareil à la pluie et ne l‘utilisez 
pas dans un environnement mouillé ou 
humide.

Portez des lunettes de protection. Portez une 
protection acoustique.

Risque de blessures par la roue mobile en 
rotation. Tenez les mains à une distance de 
sécurité.

Il est recommandé de porter un masque pour 
éviter de respirer la poussière.

Portez des chaussures de sécurité avec protec-
tion contre les coupures, semelle antidéra-
pante et bout en acier
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Ne portez pas de vêtements larges ou bijoux. 
Éloignez les cheveux, vêtements et gants des 
parties mobiles, faute de quoi ils pourraient 
être accrochés par les pièces mobiles. N‘utilisez 
pas l‘appareil pieds nus ou en sandales !

36
0° La distance de sécurité minimale s‘élève 

à 5 mètres.

220-240V~50Hz
Tension nominale

3000
Puissance nominale de réception

Vitesse de rotation à vide

Marquage de conformité européenne

Classe de protection II

105 Niveau d‘intensité acoustique

Déposez les appareils électriques ou électro-
niques défectueux et / ou destinés à liquidati-
on au centre de ramassage correspondant.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

L‘aspirateur à feuilles électrique est destiné à souffler et as-
pirer les feuilles sèches et les déchets de jardin, comme par 
exemple l‘herbe sèche, les petites brindilles et les aiguilles 
sèches d‘épinette et de pin.
Comme déjà indiqué, cette machine n’est conçue que pour 
être utilisée conformément aux prescriptions. Le fabricant 
décline toute responsabilité en cas de non-respect des 
règles en vigueur et des dispositions indiquées dans ce 
mode d‘emploi.

 AVERTISSEMENT
Danger de blessures 
N’utilisez jamais l‘appareil avec un couvercle ou un 
dispositif de protection endommagé ou sans couvercle ou 
dispositif de protection.

BRANCHEMENT SUR SECTEUR

 DANGER

Le fonctionnement est autorisé uniquement avec un 
disjoncteur différentiel (RCD courant de défaut maximal 
30mA ).

Raccorder uniquement à un courant électrique mono-
phasé et uniquement à la tension secteur indiquée sur 
la plaque signalétique. Le raccordement à des prises de 
courant sans contact de protection est également possib-
le car la classe de protection II est donnée.
Ne relier l‘appareil à la prise de courant que lorsqu‘il est 
débranché.

 AVERTISSEMENT
ATTENTION ! Électrocution! Il existe un risque 
d’électrocution!
N‘utilisez pas l‘appareil si le câble, le câble d‘alimentation 
ou la fiche d‘alimentation est endommagé.
Brancher la fiche du câble électrique dans une prise com-
patible en termes de forme, de tension et de fréquence, 
conformément aux normes en vigueur.
Manier le câble de secteur avec précaution. Ne pas tirer 
sur le câble de secteur pour retirer la fiche de la prise de 
courant. Ne jamais tirer l’appareil par le câble de secteur. 
Maintenir le câble loin de sources de chaleur, de parties 
grasses, de bords tranchants ou de parties en mouvement. 
Faire immédiatement remplacer un câble de secteur 
endommagé. Un câble endommagé augmente le risque 
de recevoir une décharge électrique ou peut causer un 
incendie.
Utiliser des rallonges du câble électrique d’une longueur 
maximum de 5 mètres et ayant une section du câble non 
inférieure à 1,5 mm². L’utilisation de rallonges de longueur 
et section différentes, d’adaptateurs et de prises multiples, 
est fortement déconseillée. Si vous utilisez l‘appareil 
électrique à l‘extérieur, utilisez seulement des rallonges 
convenant à l‘utilisation à l‘extérieur.
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NETTOYAGE / ENTRETIEN

 DANGER

Avant de procéder à n‘importe quelle intervention 
sur la machine, retirez la fiche de la prise. Attendez 

que toutes les pièces en rotation s‘arrêtent et l‘appareil 
refroidisse.

Maintenez la machine et en particulier les orifices 
d‘aération propres. Ne pulvérisez  jamais d‘eau sur 
l‘appareil ! Ne nettoyez pas l‘appareil et sec composants à 
l’aide de solvants et de liquides inflammables ou toxiques. 
Utilisez uniquement un chiffon humide, en veillant d’abord 

à ce que la fiche soit débranchée de la prise électrique.  
Utilisez uniquement des accessoires et des pièces de 
rechange d’origine. L‘utilisation d‘autres pièces détachées 
peut engendrer des accidents/blessures de l‘utilisateur. 
Dans ce cas, le fabricant décline toute responsabilité.
Si vous avez besoin d‘accessoires ou de pièces de rechan-
ge, veuillez vous adresser à notre service après-vente.
Seul un appareil régulièrement entretenu et réparé peut 
donner satisfaction. Un entretien insuffisant peut engend-
rer des accidents et des blessures.
Les réparations et travaux non décrits dans ce mode 
d‘emploi doivent être effectués uniquement par un perso-
nnel qualifié agréé. 

ELIMINATION

Au cas où votre appareil devenait un jour inutilisable 
ou si vous n’en aviez plus l’usage, ne jetez en aucun cas 
l’appareil avec les déchets ménagers, mais veillez à un 
recyclage conforme aux principes écologiques.

Allez déposer l’appareil dans un centre de recyclage. 
Les éléments en matière synthétique et en métal seront 
séparés et réutilisés. Votre commune ou l’administration 
urbaine vous fourniront tous les renseignements à ce 
sujet.

CONDITIONS DE GARANTIE

Indépendamment des obligations ressortant du contrat 
de vente conclu par le fournisseur avec le consommateur 
final, nous accordons pour cet appareil la garantie suivante
La période de garantie est de 60 mois et entre en vigueur 
à la remise de l‘outil qui sera justifiée par présentation du 
bon d‘achat original. Les pièces d‘usure, les accus et les 
dommages dus à l‘utilisation de pièces non conformes, à 
des réparations effectuées avec des pièces non originales, 
à l‘exercice de la force, à des coups, une destruction ou 
une surcharge intentionnelle du moteur sont exclus de la 
garantie. Les échanges sous garantie ne concernent que 
les pièces défectueuses et non les appareils complets. Les 

réparations sous garantie ne peuvent être effectuées que 
par des ateliers autorisés ou par le service après-vente de 
l‘usine. La garantie s‘éteint en cas d‘intervention étrangère 
au fournisseur agréé. La garantie n’est pas valable en cas 
d’usage commercial du produit.
Les frais de port, d‘expédition et autres frais annexes sont à 
la charge du client.
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ POUR LA CE

Nous, ikra  GmbH, Schlesierstrasse  36,  D-64839  Münster,  
GERMANY,  déclarons sous notre seule responsabilité que 
le produit Aspirateur à feuilles électrique  GLS-I-300 
Gardol, faisant l’objet de la déclaration sont conformes 
aux prescriptions fondamentales en matière de sécurité 
et de santé stipulées dans les Directives de la
2006/42/CE (directive CE sur les machines)
2014/30/UE (directive EMV)
2000/14/CE+ 2005/88/EG (directives en matière de 
bruit) 
2011/65/UE (directive RoHS)
modifi cations inclues. Pour mettre en pratique dans les 
règles de l’art les prescriptions en matière de sécurité 
et de santé stipulées dans les Directives de la CEE, il a 
été tenu compte des normes et/ou des spécifi cations 
techniques suivantes
EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 50636-2-100:2014
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
AfPS GS 2019:01 PAK

Procédure d‘évaluation de conformité en respect de 
2000/14/CE modifi ée par 2005/88/CE, annexe V.
Niveau de puissance acoustique mesuré 102,5 dB (A)
Niveau de puissance acoustique garanti 105 dB (A)

L’année de fabrication est indiquée sur la plaque de 
l’appareil et est également repérable sur le numéro de 
série consécutif.
Münster, 2021-06-08
  
  Matthias Fiedler
  Senior Product Manager 
  Ikra GmbH
La documentation technique est conservée par 
Matthias Fiedler, Ikra GmbH, Schlesierstrasse 36, 
64839 Münster, Germany
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DATI TECNICI
Aspira-fogliame elettrico GLS-I-300 Gardol

Tensione nominale 220-240 V ~

Frequenza di rete 50 Hz

Potenza assorbita nominale 3.000 W (CH: 2.600 W)

Numero di giri a vuoto 9.000-1.7000 min-1

Velocità dell‘aria 300 km/h

Flusso d‘aria volumetrico 13,5 m3/min

Velocità di trinciatura 15 : 1

Volume del cesto di raccolta 45 l

Peso 3,1 / 4,2 kg

Informazioni sulla rumorosità 
Misurato conf. 1) EN 50636-2-100; 2) 2000/14/ EG; Incertezza della misura K =  3 dB (A)
Utilizzare le protezioni per l’udito.

Livello di rumorosità LpA
1) 91,7 dB (A)

Potenza della rumorosità LWA
2) 105 dB (A)

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati conformemente a EN 50636-2-100, Incertezza 
della misura K = 1,5 m/s2

Valore di emissione dell’oscillazione ah < 2,65 m/s2

Con riserva di modifiche tecniche.

AVVERTENZA: Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa 
si utilizza l’attrezzo elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di 
vibrazioni può risultare diverso. E questo può aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l’intero 
periodo di lavorazione.
Il livello reale delle vibrazioni, in dipendenza al tipo e modo dell‘uso della lista, può essere diverso dal valore indicato 
nelle presenti istruzioni. 
E‘ possibile utilizzare il livello delle vibrazioni per il confronto reciproco degli apparecchi elettrici.
E‘ adatto anche alla pre-valutazione del carico dalle vibrazioni
Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui 
l’apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Ciò può ridurre notevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni lungo l’intero periodo di lavorazione.
Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio 
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA PER L’ASPIRAFOGLIE / IL SOFFIATORE DI FOGLIE

 AVVERTENZA
Questo dispositivo non è adatto all‘uso da parte di perso-
ne (bambini compresi) con capacità fisiche, sensoriali o 
mentali ridotte o con mancanza di esperienza e/o conos-
cenza specifica, salvo che vengano istruite e sorvegliate 
da una persona responsabile per la loro sicurezza.  Inoltre 
i bambini dovranno essere sorvegliati per accertarsi che 
non giochino con il dispositivo.
Le disposizione locali possono sancire anche un limite 
d’età per l’utilizzatore.
Tenere i bambini, le altre persone e gli animali lontano 
dal dispositivo durante il suo funzionamento. La distanza 
sicura minima è 5 m.

Usare l‘apparecchio solo dopo aver letto con attenzione e 
capito le istruzioni per l‘uso.  Prendere in conoscenza gli 
elementi di comando e l’uso corretto dell’apparecchio. 
Rispettare tutte le istruzioni di sicurezza riportate nel 
Manuale. Comportarsi con cura verso le altre persone. 
L‘operatore è responsabile verso i terzi degli incidenti 
oppure pericoli.
Non fare usare l’elettroutensile a persone che non siano 
abituate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti 
istruzioni.

 AVVERTENZA
Indossare l’adeguato abbigliamento di protezione.
• Indossare occhiali protettivi.
• Utilizzare le protezioni per l’udito.
• Indossare calzatura rigida e pantaloni lunghi.
• Non portare vestito lungo o gioielli. I cappelli, vestiti 

e guanti devono trovarsi fuori dalla portata delle parti 
mobili, in quanto potrebbero essere intrappolati dalle 
parti in movimento. Non utilizzate l‘apparecchio se avete 
piedi nudi o sandali aperti.

Durante il lavoro con l‘apparecchio assicurare sempre 
l‘illuminazione sufficiente, rispett. buone condizioni di vi-
sibilità. L‘illuminazione insufficiente/condizioni di visibilità 
scarse rappresentano un grande rischio in sicurezza.
Non utilizzare l‘apparecchio con il tempo cattivo, in parti-
colare se c‘è rischio di tempeste.
Non utilizzare l‘apparecchio essendo stanchi, malati, sotto 
l‘effetto delle droghe, alcol oppure medicamenti.
Evitare una posizione anomala del corpo. Mettersi in posi-
zione sicura e mantenere l’equilibrio in ogni situazione.
Camminare! Non correre!
Attenti mentre si cammina all’indietro, rischio di inciam-
pare!
Mantenere una posizione stabile, in particolare sui pendii.
Nonostante l‘osservazione del manuale operativo, posso-
no esistere anche rischi residuali nascosti.

 PERICOLO
Pericolo di folgorazione
Non utilizzare l‘apparecchio con cavi, cavi di rete o 
spine elettriche danneggiati. I cavi di rete danneggiati 
costituiscono un pericolo di morte provocato da scariche 
elettriche. Per evitare i pericoli dell‘infortunio, il cavo 
d‘alimentazione danneggiato deve essere sostituito dal 
produttore.

 ATTENZIONE
Danno alla salute in seguito di vibrazioni delle mani e 
delle braccia, se l‘apparecchio è usato per un periodo 
prolungato, o se non è tenuto e valutato regolarmente. 
I sistemi di riduzione delle vibrazioni non sono alcuna 
protezione garantita contro la malattia bianca delle dita 
o sindrome di tunnel carpale. Perciò occorre, in caso di 
uso prolungato e regolare dell‘apparecchio, controllare 
attentamente lo stato delle dita e del polso. Se dovessero 
manifestarsi i sintomi delle malattie citate, consultare im-
mediatamente il medico. Per ridurre il rischio di „malattia 
bianca delle dita“, durante il lavoro mantenere le dita calde 
e fare pause regolari.
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 ATTENZIONE
Danni all‘udito 
Un soggiorno prolungato nelle vicinanze immediate 
della macchina in corso può provocare danni all‘udito. 
Utilizzare le protezioni per l’udito.
Un certo inquinamento acustico è inevitabile durante 
l’impiego di questo attrezzo. Concentrare i lavori partico-
larmente rumorosi negli orari consentiti e previsti per tali 
attività. Rispettare eventuali orari di riposo e limitare la 
durata del lavoro allo stretto necessario. Per la protezione 
personale dell’operatore e delle persone eventualmente 
presenti nelle vicinanze si raccomanda l’impiego di 
un’adeguata protezione dell’udito.

Si prega di notare quanto segue Il presente dispositivo 
non deve essere azionato in zone residenziali, in base al 
regolamento tedesco per la protezione dal rumore delle 
macchine (valido solo in Germania) del settembre 2002, di 
domenica e nei giorni festivi nonché nei giorni feriali dalle 
2000 alle 700. Si applica inoltre il divieto di lavoro nelle 
seguenti ore del giorno dalle 700 alle 900, dalle 1300 alle 
1500 e dalle 1700 alle 2000.
Inquinamento acustico! Prima dell’impiego prendere 
conoscenza delle norme regionali.

 PERICOLO
Questo utensile elettrico genera, durante il suo funziona-
mento, il campo elettromagnetico. Tale campo può, sotto 
certe condizioni, disturbare la funzione degli impianti 
medici attivi o passivi. Al fine di ridurre il rischio di lesioni 
gravi o mortali si consiglia alle persone aventi tali impianti 
medici di consultare il problema con il medico e il produt-
tore dell‘impianto prima di usare l‘apparecchio.

 AVVERTENZA
Pericolo di lesioni dovute al girante rotante.
• Tenere le mani ad una distanza sicura. 

Non utilizzare mai l‘apparecchio senza coperchio o la 
relativa protezione oppure se questi sono danneggiati.

• Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull‘apparecchio scon-
nettere sempre la spina dalla presa. 

• Attendere finché si fermano tutte le parti mobili e 
l’apparecchio si raffredda.

Prima di utilizzare l‘apparecchio controllare lo spazio 
di lavoro. Rimuovere gli oggetti duri quali sassi, schegge 
di vetro, fili metallici, ecc., che potrebbero, durante 
l‘utilizzo dell‘apparecchio,  essere lanciati in aria, respinti o 
altrimenti provocare lesioni o danni.

Mai utilizzare l‘apparecchio se non è montata 
l‘attrezzatura giusta. Utilizzare l’aspiratore foglie 
esclusivamente con l’apposito ugello e il sacco di 
raccolta agganciato. Non utilizzare questo soffiatore di 
foglie nelle vicinanze di un focolaio o punti di barbe-
cue e fiamme libere, fosse per cenere, ecc. Un corretto 
utilizzo dell‘apparecchio per il soffiaggio del fogliame aiuta 
a prevenire la propagazione del fuoco.
Non porre alcun oggetto sul foro di soffiaggio della 
tubiera. Prestare attenzione perché il materiale soffi-
ato non sia soffiato contro la gente, animali, tavole in 
legno o oggetti fissi quali alberi, automobili, muri, ecc. 
Il flusso dell‘aria forte potrebbe far sì che i sassi, le impurità 
o le barre siano lanciati in aria, oppure respinti dalla terra 
provocando lesioni alle persone, animali,  rompendo 
tavole in legno o provocando altri danni.
Mai utilizzare questo apparecchio per spruzzare le 
sostanze chimiche, fertilizzanti o altre sostanze simili. 
In tal modo si evita la diffusione del materiale tossico.
L’apparecchio non deve essere utilizzato se danneggiato 
oppure con i dispositivi di sicurezza difettosi. Cambiare le 
parti usurate e danneggiate.
Prima di ogni messa in funzione controllare tutti i raccordi 
a vite e ad inserimento, anche i dispositivi di protezione, 
riguardando la rigidità e serraggio giusto e la funzione non 
disturbata di tutte le parti mobili.
E’ severamente vietato smontare, modificare i dispositivi 
di protezione trovatisi sulla macchina, utilizzarli in contro-
versia alla loro destinazione oppure montare i dispositivi di 
protezione degli altri produttori.
Spegnere l‘apparecchio e staccare la spina della corrente
• sempre quando si abbandona l‘apparecchio
• prima della rimozione dei blocchi
• prima del controllo, della pulizia e di effettuare lavori 

sull‘apparecchio
• dopo essere entrato in contatto con un corpo estraneo, 

per controllare che l‘apparecchio non abbia riportato 
danni

Nel caso in cui l’aggregato comincia vibrare in modo 
anomalo, spegnere il motore e cercare immediatamente 
il motivo. Le vibrazioni rappresentano l’avviso generale 
prima di malfunzione.
In caso di bloccaggio spegnere immediatamente 
l‘apparecchio e dunque rimuovere l‘oggetto.
Immagazzinare la macchina in locali asciutti e al riparo dal 
gelo.
Conservare il dispositivo e i suoi accessori in un luogo 
buio, asciutto, al riparo dal gelo e non accessibile ai 
bambini.
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SIMBOLI

Attenzione / Avvertenza!

Avvertenza! Leggere attentamente le istru-
zioni per l‘uso prima di mettere in funzione 
l‘elettroutensile.

Avviso agli oggetti lanciati
Visto il lancio in aria dei corpi estranei non 
lasciar avvicinare le altre persone. La distanza 
sicura minima è 5 m.

Prima di eseguire qualsiasi lavoro 
sull‘apparecchio sconnettere sempre la spina 
dalla presa.

Nel caso in cui il cavo sia danneggiato o aggro-
vigliato, staccare la spina.

Non esporre l‘apparecchio alla pioggia, non 
utilizzarla nell‘ambiente bagnato o umido.

Indossare occhiali protettivi. Utilizzare le prote-
zioni per l’udito.

Pericolo di lesioni dovute al girante rotante. 
Tenere le mani ad una distanza sicura.

E‘ consigliabile portare la maschera respiratoria 
in quanto si verifica la generazione di polveri.

Utilizzare la calzatura di sicurezza con prote-
zione al taglio, base antiscivolante e punta 
d’acciaio
Non portare vestito lungo o gioielli. I cappelli, 
vestiti e guanti devono trovarsi fuori dalla por-
tata delle parti mobili, in quanto potrebbero 
essere intrappolati dalle parti in movimento. 
Non utilizzate l‘apparecchio se avete piedi nudi 
o sandali aperti.

36
0° La distanza sicura minima è 5 m.

220-240V~50Hz
Tensione nominale

3000
Potenza assorbita nominale

Numero di giri a vuoto

Marchio di conformità europeo

Classe di protezione II

105 Potenza della rumorosità

Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi e/o 
da smaltire devono essere consegnati ai centri 
autorizzati.

UTILIZZO CONFORME

Il aspira-fogliame elettrico è stato concepito per soffiare e 
aspirare foglie secche e rifiuti di giardino leggeri, come ad 
es. erba secca, piccoli rami e aghi di abete e pino.
Utilizzare il prodotto solo per l’uso per cui è previsto. 
All‘inadempimento delle istituzioni delle direttive gene-
ralmente valide e delle istituzioni nel presente Manuale il 
costruttore non assume alcuna responsabilità dei danni.

 AVVERTENZA
Pericolo di lesioni 
Non utilizzare mai l‘apparecchio senza coperchio o la rela-
tiva protezione oppure se questi sono danneggiati.
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COLLEGAMENTO ALLA RETE

 PERICOLO

L’esercizio è ammesso solo con l’interruttore di sicurezza 
alla corrente falsa (RCD max. corrente falsa 30 mA).

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al 
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E‘ possibile 
anche connettere la presa senza un contatto di messa a 
terra così come prevede lo schema conforme alla norme 
di sicurezza di classe II.
Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparec-
chio spento

 AVVERTENZA
ATTENZIONE! La scossa elettrica! Esiste il rischio 
dell’infortunio dalla scossa elettrica!
Non utilizzare l‘apparecchio con cavi, cavi di rete o spine 
elettriche danneggiati.
Inserire la spina del cavo elettrico in una presa idonea 
per forma, tensione frequenza e conforme alle normative 
vigenti.
Maneggiare il cavo di alimentazione con cautela. Impu-
gnare la spina quando la si stacca dalla presa. Non usare 
il cavo per trasportare l‘apparecchio. Mantenere il cavo 
lontano da olii, da fonti di calore, parti affilate ed in movi-
mento. I cavi danneggiati devono essere immediatamente 
sostituiti. I cavi danneggiati aumentano notevolmente il 
rischio di scosse elettriche e possono provocare incendi.
Utilizzare prolunghe del cavo elettrico di lunghezza mas-
sima di 5 metri e con sezione del cavo non inferiore a 1,5 
mm2. Si sconsiglia l’uso di prolunghe diverse per lunghez-
za e sezione nonché adattatori e prese multiple. Qualora 
si voglia usare l’elettroutensile all’aperto, impiegare solo 
ed esclusivamente i cavi di prolunga che siano adatti per 
l’impiego all’esterno.

PULIZIA / MANUTENZIONE

 PERICOLO

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull‘apparecchio 
sconnettere sempre la spina dalla presa. Attendere 

finché si fermano tutte le parti mobili e l’apparecchio si 
raffredda.

Mantenere la macchina pulita, soprattutto aperture di ven-
tilazione. Mai spruzzare l‘acqua sul corpo della macchina! 
Non pulire la macchina e i suoi componenti con solventi, 
liquidi infiammabili o tossici. Impiegare solamente un 
panno umido. 

Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali. L’utilizzo 
dei ricambi diversi potrebbe provocare incidenti per 
l’utilizzatore. Il costruttore declina ogni responsabilità per i 
danni ne derivanti.
Nel caso in cui abbiate necessità di accessori o pezzi di 
ricambio, siete pregati di rivolgervi alla nostra assistenza.
Solo l‘apparecchio periodicamente mantenuto e curato 
può essere un’aiutante soddisfacente. La manutenzione 
e cura mancanti possono potare agli incidenti e ferite 
inaspettabili.
Tutte le riparazioni e i lavori non descritte nel presente 
manuale d‘uso possono essere eseguite solo da personale 
qualificato e autorizzato. 

SMALTIMENTO

Una volta divenuto inutilizzabile o non più necessario 
l’attrezzo non potrà essere gettato in nessun caso nella 
spazzatura di casa, ma dovrà essere smaltito in modo 
ecologico.
I componenti di plastica e metallo saranno separati e de-
stinati al riciclo. Informazioni al riguardo sono disponibili 
anche presso gli enti pubblici comunali e municipali.
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CONDIZIONI DI GARANZIA

Per questo attrezzo elettrico, indipendentemente dagli 
obblighi del commerciante di fronte al consumatore, 
concediamo la seguente garanzia.
Il periodo della garanzia è di 60 mesi ed esso ha inizio al 
momento dell‘acquisto, il quale è da comprovare mediante 
lo scontrino fi scale. Sono esclusi dalla garanzia le compo-
nenti soggetti ad usura, batteria e danni che sono causati 
dall‘utilizzo di accessori non conformi, da riparazioni con 
componenti non originali, dall‘utilizzo di troppa forza, 
da colpi e rotture come anche il sovraccarico volontario 

del motore. La sostituzione nell‘ambito della garanzia 
si riferisce unicamente alle componenti difettose e non 
agli apparecchi completi. Le riparazioni, nell‘ambito della 
garanzia, si devono eseguire unicamente presso offi  cine 
autorizzate o presso il servizio clienti dello stabilimento. 
Al momento di un intervento non autorizzato, la garanzia 
cessa di persistere. La garanzia non si applica all‘uso com-
merciale del prodotto.
I spedizione e quelle seguenti le stesse vanno a carico 
dell‘acquirente.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ

Noi, ikra  GmbH, Schlesierstrasse  36,  D-64839  Münster,  
GERMANY,  dichiara sotto la propria responsabilità che i 
prodott Aspira-fogliame elettrico GLS-I-300 Gardol, 
sono conformi ai Requisiti Essenziali di Sicurezza e di 
Tutela della Salute di cui alle Direttive
2006/42/CE (direttiva macchine)
2014/30/UE (direttiva EMV)
2000/14/CE+ 2005/88/EG (Direttiva sulla rumorosità) 
2011/65/UE (direttiva RoHS)
comprensivi di modifi che. Per la verifi ca della Conformità 
di cui alle Direttive sopra menzionate, sono state consul-
tate le seguenti norme armonizzate EN e Specifi cazioni 
Tecniche Nazionali
EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 50636-2-100:2014
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
AfPS GS 2019:01 PAK

Procedura di valutazione della conformità secondo la 
direttiva 2000/14/CE modifi cata dalla direttiva 2005/88/CE 
di cui all‘allegato V.
Livello di potenza sonora misurato 102,5 dB (A)
Livello di potenza sonora garantito 105 dB (A)

L’anno di costruzione è riportato sulla targhetta 
dell’apparecchio ed individuabile tramite il numero di 
serie progressivo.
Münster, 2021-06-08
  
  Matthias Fiedler
  Senior Product Manager 
  Ikra GmbH
Conservazione della documentazione tecnica 
Matthias Fiedler, Ikra GmbH, Schlesierstrasse 36, 
64839 Münster, Germany
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DATOS TÉCNICOS
Aspirador de hojarasca eléctrico GLS-I-300 Gardol
Tensión nominal 220-240 V ~
Frecuencia de la red 50 Hz
Potencia de salida nominal 3.000 W (CH: 2.600 W)
Velocidad en vacío 9.000-1.7000 min-1

Velocidad del aire 300 km/h
Caudal de aire 13,5 m3/min
Tasa de trituración 15 : 1
Volumen de la bolsa colectora 45 l
Peso 3,1 / 4,2 kg
Información sobre ruidos 
Medido según 1) EN 50636-2-100; 2) 2000/14/ EG; Tolerancia K =  3 dB (A)
Usar protectores auditivos.

Nivel de intensidad acústica LpA
1) 91,7 dB (A)

Nivel de potencia acústica LWA
2) 105 dB (A)

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado según EN 50636-2-100, Tolerancia K = 1,5 
m/s2

Valor de emisión de vibraciones ah < 2,65 m/s2

¡Reservado el derecho a realizar modificaciones técnicas!

ADVERTENCIA: El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese 
a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con útiles adaptables diferentes o con un mantenimien-
to insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibración durante 
todo el periodo de trabajo.
El valor de emisión de vibraciones real puede diferir del valor indicado en función del tipo de aplicación. 
El nivel de vibración puede utilizarse para comparar las herramientas eléctricas entre sí.
Es apto también para una evaluación preliminar de la carga de vibración.
Para una estimación exacta de la carga de vibración deberían tenerse en cuenta también los tiempos durante los que 
el aparato está apagado o, pese a estar en funcionamiento, no está siendo realmente utilizado. Esto puede reducir 
sustancialmente la carga de vibración durante todo el periodo de trabajo.
Adopte medidas de seguridad adicionales para la protección del operador frente al efecto de las vibraciones, como por 
ejemplo mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los útiles adaptables, mantener las manos calientes, organiza-
ción de los procesos de trabajo.
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INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA ASPIRADORES / SOPLADORES DE HOJAS

 ADVERTENCIA
Este aparato no es apropiado para ser utilizado por 
personas (incluidos los niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales limitadas, o que carezcan de expe-
riencia o de conocimientos especiales, a menos que estén 
supervisados o hayan sido instruidos por una persona 
responsable de su seguridad. Además, los niños deben 
estar siempre bajo la supervisión de un adulto para evitar 
que jueguen con el aparato.
Las disposiciones locales también pueden establecer un 
límite de edad para el usuario.
Mantenga a los niños y otras personas y animales alejados 
mientras usa el dispositivo. La distancia mínima de seguri-
dad es de 5 m.

Utilice el dispositivo únicamente después de haber leído 
detenidamente y comprendido el presente manual de 
instrucciones.  Familiarícese con los elementos de manejo 
y el uso correcto del dispositivo. 
Respete todas las instrucciones de seguridad de este 
manual. Compórtese de forma responsable con otras 
personas. El operario es responsable de los accidentes de o 
peligros para terceros.
No deje utilizar el dispositivo a personas que no están 
familiarizadas con el mismo o que no hayan leído estas 
instrucciones. 

 ADVERTENCIA
Utilice un equipo de protección personal.
• Llevar gafas de protección.
• Usar protectores auditivos.
• Use zapatos resistentes y pantalones largos.
• No use ropa suelta ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa 

y los guantes alejados de las piezas móviles, ya que pu-
eden quedar atrapados en ellas. No utilice el dispositivo 
cuando camine descalzo o use sandalias abiertas.

Proporcione una iluminación adecuada o buenas condi-
ciones de iluminación cuando trabaje con la máquina. Las 
malas condiciones de iluminación representan un alto 
riesgo para la seguridad.
Evite utilizar la máquina en condiciones meteorológicas 
adversas, especialmente en caso de riesgo de rayos.
No utilice el dispositivo si esta cansado o enfermo, o 
si se encuentra bajo la influencia de drogas, alcohol o 
medicamentos.
Evite una postura corporal anormal. Mantenga una postu-
ra segura y conserve en todo momento el equilibrio. 
¡Camine! ¡No corra!
Tenga cuidado al retroceder existe peligro de tropezar.
Asegúrese de contar con una base segura, especialmente 
en las pendientes.
A pesar de respetar las instrucciones de uso, también 
puede haber riesgos residuales no evidentes.

 PELIGRO
Riesgo de descarga eléctrica
No utilice el dispositivo con un cable, un cable de alimen-
tación o un enchufe de alimentación dañados. Los cables 
de red dañados pueden causar lesiones graves o incluso la 
muerte. Para evitar peligros, el fabricante debe reemplazar 
un cable de alimentación dañado.

 PRECAUCIÓN
Daño a la salud como resultado de las vibraciones en-
tre la mano y el brazo si el dispositivo se utiliza durante 
un período de tiempo prolongado o si no se maneja y 
evalúa adecuadamente. 
Los sistemas de amortiguación de vibraciones no 
garantizan la protección contra el fenómeno de Raynaud 
(síndrome del dedo blanco por vibraciones) o el síndrome 
del túnel carpiano. Por esta razón, el estado de los dedos 
y de la muñeca debe controlarse minuciosamente cuando 
se utiliza el dispositivo de forma periódica y continua. Si 
se presentan síntomas de las enfermedades mencionadas, 
consulte a un médico inmediatamente. Para reducir el 
riesgo del „síndrome del dedo blanco por vibraciones“, 
mantenga las manos calientes durante el trabajo y tome 
descansos a intervalos regulares.

 PRECAUCIÓN
Lesiones auditivas 
La permanencia prolongada en las inmediaciones del 
dispositivo en funcionamiento puede provocar daños 
auditivos. Usar protectores auditivos.
No se puede evitar que este aparato produzca cierto nivel 
de ruido. Posponga por ello los trabajos que produzcan 
más ruido a horarios autorizados y destinados a ello. 
Cumpla eventualmente los horarios de descanso y limite 
la duración del trabajo a lo imprescindible. El operario 
de la máquina y las personas que se encuentren en las 
inmediaciones deberán llevar protectores auditivos para 
su propia seguridad.

Tenga en cuenta de acuerdo con la Ordenanza Alemana 
sobre Ruido de Máquinas de septiembre de 2002, este 
dispositivo no puede operarse en áreas residenciales los 
domingo y días festivos, así como los días laborales de 
2000 a 700. Además, se aplica la prohibición de funciona-
miento a las siguientes horas del día de 700 a 900, de 1300 
a 1500 y de 1700 a 2000.
¡ Protección contra el ruido! Al poner en marcha, observar 
las disposiciones regionales pertinentes.
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 PELIGRO
Esta herramienta eléctrica genera un campo electroma-
gnético durante el funcionamiento. Este campo puede 
interferir con los implantes médicos activos o pasivos bajo 
ciertas circunstancias. Para reducir el riesgo de lesiones 
graves o mortales, recomendamos que las personas con 
implantes médicos consulten a su médico y al fabricante 
del implante médico antes de utilizar la máquina.

 ADVERTENCIA
Peligro de lesiones debido a la rotación del rotor.
• Mantenga las manos alejadas. 

Nunca utilice la máquina con una cubierta o dispositivo 
de protección dañado, o sin una cubierta o dispositivos 
de protección.

• Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en el dispositivo, 
desconectar el enchufe de la toma de corriente. 

• Espere hasta que todas las piezas giratorias se hayan 
detenido y el dispositivo se haya enfriado.

Inspeccione el área de trabajo antes de usar el disposi-
tivo. Retire los objetos duros como piedras, vidrios rotos, 
alambres, etc., que puedan salir proyectados del disposi-
tivo durante su uso, rebotar o causar lesiones o daños de 
cualquier otro tipo.
No utilice nunca este dispositivo si no se ha instalado 
el equipo correcto. Utilice el aspirador únicamente con 
la boquilla y la bolsa colectora conectadas. No utilice 
este soplador cerca de un incendio o de arbustos en 
llamas, áreas de barbacoas y fuegos, contenedores de 
cenizas, etc. El uso adecuado del aspirador de hojarasca 
eléctrico ayudará a evitar que los incendios se propaguen.
No coloque ningún objeto en la abertura de soplado 
del tubo de soplado. Tenga cuidado de no soplar el 

material a barrer sobre personas, animales, cristales 
u objetos sólidos como árboles, coches, paredes, etc. 
La fuerte corriente de aire puede arrojar piedras, suciedad 
o palos y estos pueden rebotar en el suelo y herir tanto a 
personas como animales, reventar cristales o causar otros 
daños.
Nunca utilice este dispositivo para rociar productos 
químicos, fertilizantes u otras sustancias. Esto evitará la 
propagación de materiales tóxicos.
El dispositivo no debe utilizarse si está dañado o si los 
dispositivos de seguridad están defectuosos. Sustituya las 
piezas desgastadas y dañadas.
Antes de cada puesta en marcha, compruebe la resistencia 
y el asiento correcto de todas las uniones atornilladas y de 
los obturadores, así como de los dispositivos de protec-
ción, y compruebe si todas las piezas móviles funcionan 
correctamente.
Está estrictamente prohibido desmontar, modificar o alejar 
los dispositivos de protección situados en la máquina o 
instalar otros dispositivos de protección.
Detenga el dispositivo y desconéctelo de la fuente de 
alimentación
• Cada vez que deje de utilizar el dispositivo
• Antes de retirar obstrucciones
• Antes de comprobar, limpiar o trabajar en el dispositivo
• Después del contacto con un objeto extraño para com-

probar si el dispositivo está dañado
Si el dispositivo empieza a vibrar de forma anormal, 
apague el motor y busque la causa inmediatamente. 
Generalmente, las vibraciones son una advertencia contra 
fallos de funcionamiento.
Cuando se produzca un bloqueo, apague inmediatamente 
el dispositivo y retire el objeto atascado.
Almacene el equipo en un lugar seco y protegido contra 
heladas.
Guarde el dispositivo y sus accesorios en un lugar oscuro, 
seco y sin escarcha al que los niños no puedan acceder.

SÍMBOLOS

Atención / Advertencia!

Advertencia! Por favor, lea este manual de in-
strucciones detalladamente antes de la puesta 
en funcionamiento.

Advertencia de piezas que salen proyectadas
Mantenga alejados a terceros. Podrían resultar 
heridos por objetos extraños que salen 
proyectados. La distancia mínima de seguridad 
es de 5 m.

Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en el 
dispositivo, desconectar el enchufe de la toma 
de corriente.

Desconecte el enchufe de alimentación si el 
cable está dañado o enredado.

No exponga las herramientas a la lluvia. No 
utilice las herramientas en lugares húmedos o 
mojados.

Llevar gafas de protección. Usar protectores 
auditivos.

Peligro de lesiones debido a la rotación del 
rotor. Mantenga las manos alejadas.
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Recomendamos que use protección respirato-
ria ya que se puede formar polvo.

Utilice zapatos de seguridad con protección 
contra cortes, suela antideslizante y puntera 
de acero.
No use ropa suelta ni joyas. Mantenga el cabel-
lo, la ropa y los guantes alejados de las piezas 
móviles, ya que pueden quedar atrapados en 
ellas. No utilice el dispositivo cuando camine 
descalzo o use sandalias abiertas.

36
0° La distancia mínima de seguridad es 

de 5 m.

220-240V~50Hz
Tensión nominal

3000
Potencia de salida nominal

Velocidad en vacío

Marcado de conformidad europeo

Clase de protección II

105 Nivel de potencia acústica

Todo dispositivo eléctrico o electrónico defec-
tuoso o a eliminar debe entregarse en los pun-
tos de recogida adecuados para su reciclaje.

APLICACIÓN DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El soplador / aspirador de hojas está diseñado para soplar 
y aspirar hojas secas y residuos ligeros de jardín, como 
hierba seca, ramitas pequeñas y agujas secas de abeto y 
pino.
No utilice este producto para ninguna otra aplicación que 
no sea su uso normal. El fabricante no se hace responsa-
ble de los daños que resulten del incumplimiento de las 
disposiciones de la normativa de aplicación general y de 
las disposiciones de este manual.

 ADVERTENCIA
¡Riesgo de lesiones 
Nunca utilice la máquina con una cubierta o dispositivo 
de protección dañado, o sin una cubierta o dispositivos de 
protección.

CONEXIÓN ELÉCTRICA

 PELIGRO

El funcionamiento solo está permitido con un interrup-
tor diferencial (máx. corriente de fuga del ID 30 mA).

Conectar solamente a corriente AC monofásica y sólo al 
voltaje indicado en la placa de características. También es 
posible la conexión a enchufes sin toma a tierra, dado que 
es conforme a la  Clase de Seguridad II.
Asegurarse que la máquina está desconectada antes de 
enchufarla.

 ADVERTENCIA
¡PELIGRO! ¡Descarga eléctrica! ¡Existe peligro de lesio-
nes por corriente eléctrica!
No utilice el dispositivo con un cable, un cable de alimen-
tación o un enchufe de alimentación dañados.
Conectar el enchufe del cable de alimentación a una toma 
de corriente de forma, tensión y frecuencia adecuadas y 
que cumpla con la normativa vigente.
Nunca utilice el cable para arrastar la radio. Mantenga el 
cable lejos de fuentes de calor, aceite o superficies afiladas. 
Reemplace inmediatamente cables dañados.
Los cables extensores no deben tener una longitud 
superior a 5 metros y deben tener una sección de cable 
de al menos 1,5 mm2. No se recomienda utilizar cables 
extensores de diferentes longitudes y secciones, así como 
adaptadores y enchufes múltiples. Si trabaja con la her-
ramienta eléctrica al aire libre, utilice únicamente cables 
alargadores que sean apropiados para exteriores. 
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

 PELIGRO

Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en el 
dispositivo, desconectar el enchufe de la toma de 

corriente. Espere hasta que todas las piezas giratorias se 
hayan detenido y el dispositivo se haya enfriado.

Mantenga siempre la máquina limpia, especialmente 
las ranuras de ventilación. ¡Nunca rocíe el cuerpo del 
dispositivo con agua! No se debe limpiar la máquina ni sus 
componentes con disolventes ni con líquidos inflamables 
o tóxicos. Utilice únicamente un paño húmedo para la 
limpieza.  

Utilice únicamente accesorios y piezas de repuesto origi-
nales. El uso de otras piezas de repuesto puede provocar 
accidentes para el usuario. El fabricante no se hace respon-
sable de los daños resultantes.
Si necesita accesorios o piezas de repuesto, diríjase a 
nuestro servicio técnico.
Solo un dispositivo en buen estado y con mantenimiento 
regular puede ser una herramienta útil. Los defectos de 
mantenimiento y cuidado pueden provocar accidentes y 
lesiones imprevisibles.
Los trabajos y reparaciones no descritos en el presente 
manual deberán ser realizados exclusivamente por 
especialistas. 

ELIMINACIÓN

Si un día su dispositivo se vuelve inutilizable o ya no lo 
necesita, por favor, no lo elimine junto con la basura 
doméstica, sino de una manera respetuosa con el medi-
oambiente.
El aparato deberá entregarse en un punto de recogida 

autorizado. Las piezas de material sintético y de metal 
podrán así ser separadas allí y reutilizarse en la cadena de 
producción. Información relativa a la evacuación también 
puede solicitarse en las administraciones de las comu- 
nidades o urbanas correrspondientes.

CONDICIONES DE GARANTÍA

Independientemente de las obligaciones del vendedor 
derivadas del contrato de compra, por esta herramienta 
eléctrica le concedemos al comprador final la siguiente 
garantía
La garantía asciende a 60 meses y empieza con la entrega 
que deberá ser demostrada por el comprobante de com-
pra original. De la garantía están excluidas las piezas de 
desgaste, las baterías y los daños que se han originado por 
el empleo de piezas accesorias equivocadas, reparaciones 
con piezas no originales, uso de la fuerza, golpe y rotura, 
así como una sobrecarga con intención del motor. La susti-
tución cubierta por la garantía se extiende únicamente a 
piezas defectuosas y no a aparatos completos. Reparaci-
ones cubiertas por la garantía deberán ser efectuadas sólo 
por talleres autorizados o por el Servicio de Postventa de 
la fábrica. La garantía caducará en el caso de una interven-
ción ajena. La garantía no se aplica al uso comercial del 
producto.
Porte, costes de envío y subsiguientes corren a cargo del 
comprador.
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE

Nosotros, ikra  GmbH, Schlesierstrasse  36,  D-64839  
Münster,  GERMANY,  declaramos bajo responsabilidad 
exclusiva que los productos Aspirador de hojarasca elé-
ctrico GLS-I-300 Gardol, a los que hace referencia la 
presente declaración, cumplen las normas de seguridad 
y sanidad de general aplicación, que están contenidas en 
las Directrices de la CE
2006/42/CE (Directriz de maquinaria)
2014/30/UE (Directriz relativa al Reglamento Europeo 
sobre maquinaria)
2000/14/CE+ 2005/88/EG (Directriz relativa a la emisi-
ón de ruidos.) 
2011/65/UE (Directriz RoHS)
Para la adaptación correcta de las normas de seguridad y 
sanidad, que están contenidas en las Directrices de la CE, 
se han aplicado las siguientes normas y/o especifi cacio-
nes técnicas
EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 50636-2-100:2014
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
AfPS GS 2019:01 PAK

Procedimiento de evaluación de la conformidad según 
el anexo V de la Directiva 2000/14/CE enmendada por 
2005/88/CE.
Nivel de potencia sonora medido 102,5 dB (A)
Nivel de potencia sonora garantizado 105 dB (A)

El año de construcción está impreso en el rótulo de ca-
racterísticas, y puede determinarse además por medio del 
número de serie consecutivo.
Münster, 2021-06-08
  
  Matthias Fiedler
  Senior Product Manager 
  Ikra GmbH
Guarda la documentación técnica 
Matthias Fiedler, Ikra GmbH, Schlesierstrasse 36, 
64839 Münster, Germany
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TECHNISCHE GEGEVENS
Elektrische bladzuiger GLS-I-300 Gardol

Nominale spanning 220-240 V ~

Netfrequentie 50 Hz

Nominaal afgegeven vermogen 3.000 W (CH: 2.600 W)

Onbelast toerental 9.000-1.7000 min-1

Luchtsnelheid 300 km/h

Luchtvolumestroom 13,5 m3/min

Hakselpercentage 15 : 1

Inhoud vangzak 45 l

Gewicht 3,1 / 4,2 kg

Geluidsinformatie 
Gemeten volgens 1) EN 50636-2-100; 2) 2000/14/ EG; Onzekerheid K =  3 dB (A)
Draag oorbeschermers.

Geluidsdrukniveau LpA
1) 91,7 dB (A)

Geluidsvermogenniveau LWA
2) 105 dB (A)

Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 50636-2-100, Onzekerheid K = 1,5 m/s2

Trillingsemissiewaarde ah < 2,65 m/s2

Technische wijzigingen voorbehouden!

WAARSCHUWING: De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische 
apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven 
hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de 
trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.
Het trillingsniveau verandert afhankelijk van het gebruik van het elektrische gereedschap en kan in sommige gevallen 
boven de in deze gebruiksaanwijzing aangegeven waarde liggen. 
Het trillingspeil kan voor het vergelijken van elektrische werktuigen met elkaar gebruikt worden
Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het 
apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk 
over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.
Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld 
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkpro-
cessen.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR ELEKTRISCHE BLADZUIGER/BLADBLAZER

 WAARSCHUWING
Dit apparaat is niet geschikt voor het gebruik door 
personen (inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, 
sensorische of geestelijke vermogens of gebrekkige 
ervaring resp. vakkennis, tenzij ze dienovereenkomstig 
worden geïnstrueerd of begeleid door een voor de 
veiligheid verantwoordelijke persoon. Op kinderen moet 
toezicht worden gehouden om te voorkomen dat ze met 
het apparaat spelen.
Lokale voorschriften kunnen ook een leeftijdsbeperking 
voor de gebruiker vastleggen.
Houd kinderen en andere personen en dieren op afstand 
tijdens het gebruik van het apparaat. De minimale veilig-
heidsafstand bedraagt 5 m.

Gebruik het apparaat pas nadat u de gebruiksaanwijzing 
gelezen en begrepen hebt.  Maakt u zich met de bedie-
ningselementen en het juiste gebruik van het apparaat 
vertrouwd. 
Let op alle, in de gebruiksaanwijzing aangegeven, veilig-
heidsinstructies. Gedraagt u zich verantwoord tegenover 
andere personen. De bedienende persoon is verantwoor-
delijk voor ongevallen of gevaren tegenover derden.
Laat personen niet het apparaat gebruiken die daarmee 
niet vertrouwd zijn of deze aanwijzingen niet hebben 
gelezen.

 WAARSCHUWING
Draag persoonlijke beschermende uitrusting.
• Draag een veiligheidsbril.
• Draag oorbeschermers.
• Draag stevige schoenen en een lange broek.
• Draag geen wijde kleding of sierraden. Houd het haar, 

kleding en handschoenen ver van bewegende onder-
delen omdat deze door de bewegende onderdelen 
gegrepen kunnen worden. Gebruik het apparaat niet, 
indien u op blote voeten of in open sandalen loopt.

Zorg bij het werken met de machine voor voldoende 
verlichting, resp. voor goede lichtomstandigheden. Ge-
brekkige verlichting/lichtomstandigheden betekenen een 
verhoogd veiligheidsrisico.
Gebruik het apparaat niet bij slecht weer, vooral niet bij 
onweergevaar.
Gebruik het apparaat niet, als u moe of ziek bent of onder 
de invloed van drugs, alcohol of medicijnen staat.
Vermijd abnormale lichaamshoudingen. Zorg er altijd voor 
dat u veilig staat en het evenwicht niet verliest.
Loop gewoon! Niet rennen!
Let bij het achteruitlopen op struikelgevaar!
Zorg altijd voor een veilige werkpositie, in het bijzonder 
op hellingen.
Ondanks de nakoming van de gebruiksaanwijzing kunnen 
ook onzichtbare restrisico’s bestaan.

 GEVAAR
Gevaar door elektrische schokken
Als de kabel, het netsnoer en/of de stekker beschadigd is/
zijn, mag u het apparaat niet gebruiken. Een beschadigd 
netsnoer is levensgevaarlijk (kans op elektrische schok). 
Ter vermijding van gevaren dient een beschadigde netka-
bel te worden vervangen door de fabrikant.

 VOORZICHTIG
Gezondheidsschaden, die het resultaat zijn van hand- 
en armtrillingen, indien het apparaat langere tijd 
in gebruik is of indien niet volgens de voorschriften 
wordt gewerkt en onderhouden. 
Vibratiedempingssystemen zijn geen gegarandeerde 
bescherming tegen zogenoemde „dode of witte vingers“ 
of het carpale tunnel syndroom. Daarom moet bij een 
regelmatig langdurig gebruik de toestand van vingers en 
handwortels nauwlettend gecontroleerd worden. Indien 
symptomen van de bovengenoemde ziekten optreden, 
onmiddellijk een arts bezoeken. Om het risico van „dode 
of witte vingers“ te verlagen, moet u uw vingers tijdens de 
werkzaamheden warm houden en regelmatig een pauze 
inlassen.

 VOORZICHTIG
Gehoorbeschadigingen 
Langer verblijf in de directe omgeving van het draai-
ende apparaat kan tot gehoorbeschadigingen leiden. 
Draag oorbeschermers.
Geluidsoverlast. Een bepaald geluidsniveau van de 
machine kan niet worden voorkomen. Voor regelma-
tige geluidsoverlast veroorzakende werkzaamheden is 
toestemming nodig en is beperkt tot bepaalde perioden. 
Houdt u zich aan de rusttijden en beperkt de dagelijkse 
werktijd tot een minimum. Draag zelf, evenals personen 
in de directe omgeving, voor persoonlijke veiligheid een 
geschikte gehoorbescherming.

Let op in woongebieden mag dit apparaat volgens de 
Duitse wetgeving van september 2002 inzake de preventie 
van machinegeluiden niet worden gebruikt op zon- en 
feestdagen en op werkdagen van 2000 uur tot 700 uur. 
Daarnaast geldt het gebruiksverbod op volgende tijdstip-
pen van de dag van 7.00 uur tot 9.00 uur, van 13.00 uur tot 
15.00 uur en van 17.00 tot 20.00 uur.
Geluidsreductie! Zorg ervoor dat u bij ingebruikneming de 
regionaal geldende voorschriften in acht neem.
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 GEVAAR
Dit elektrische werktuig produceert tijdens het ge-
bruik een elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder 
bepaalde omstandigheden actieve of passieve medische 
implantaten beïnvloeden. Om het gevaar van ernstige of 
dodelijke letsels te verlagen, adviseren wij personen met 
medische implantaten een arts en de producent van de 
medische implantaat te consulteren voordat de machine 
wordt bediend.

 WAARSCHUWING
Letselgevaar door een draaiend vliegwiel.
• Handen ver verwijderd houden. 

Gebruik het apparaat nooit met een beschadigde afdek-
king of beveiligingsvoorziening of zonder afdekking of 
beveiligingsvoorzieningen.

• Voor het uitvoeren van willekeurige werkzaamheden 
aan het apparaat de stekker uit het stopcontact nemen. 

• Wacht, tot alle draaiende onderdelen tot stilstand zijn 
gekomen en het apparaat afgekoeld is.

Controleer voor het gebruik van het apparaat de 
werkomgeving. Verwijder harde voorwerpen zoals 
stenen, glasscherven, draad etc. die bij het gebruik van het 
apparaat weggeslingerd kunnen worden, stuiteren of op 
een andere wijze letsels en schaden kunnen veroorzaken.
Gebruik dit apparaat nooit, indien de juiste uitru-
sting niet geplaatst is. Gebruik de bladzuiger alleen 
met mondstuk en aangesloten afvalzak. Gebruik dit 
blaasapparaat niet in de buurt van loopvuur of stru-
ikbranden, barbecues en open haarden, tonnen met 
as etc. Het juiste gebruik van het blaasapparaat helpt de 
verspreiding van branden te voorkomen.
Plaats geen voorwerpen in de blaasopening van de 

blaasbuis. Let er op dat het te vegen materiaal niet op 
personen, dieren, glasruiten of vaste objecten, zoals 
bomen, auto‘s, muren etc., wordt geblazen. Door de 
sterke luchtstroom kunnen stenen, vuil of stokken weg-
geslingerd worden of van de grond stuiteren en personen 
evenals dieren verwonden, glasruiten laten barsten of nog 
andere schaden veroorzaken.
Gebruik dit apparaat nooit om chemicaliën, mest-
stoffen of andere stoffen te versproeien. Dit voorkomt 
de verspreiding van giftig materiaal.
Het apparaat mag niet gebruikt worden, als het be-
schadigd is of de beschermingsinrichtingen defect zijn. 
Vervang versleten of beschadigde onderdelen.
Controleer vóór ieder inbedrijfstelling alle schroef- en 
steekverbindingen evenals beschermingsinrichtingen op 
vastheid en juiste plaatsing en of alle lichtdraaiend zijn.
Het is streng verboden de aan de machine aangebrachte 
veiligheidsinrichtingen te demonteren, het gebruiksdoel 
te veranderen of vreemde beschermingsinrichtingen aan 
te brengen.
Stop het apparaat en koppel het los van de voeding
• altijd, als u het apparaat verlaat
• voordat blokkades worden verwijderd
• voordat u het apparaat controleert, schoonmaakt of 

eraan werkt
• na contact met een vreemd voorwerp om het apparaat 

op schade te controleren
Indien de machine abnormaal begint te vibreren, schakel 
dan de motor uit en zoek onmiddellijk naar de oorzaak. 
Vibraties zijn algemeen een waarschuwing voor een 
gebruiksstoring.
Schakel bij blokkering het apparaat onmiddellijk uit en 
verwijder dan het blokkerende voorwerp.
Toestel droog en vorstbestendig opslaan.
Bewaar het apparaat en de accessoires op een donkere, 
droge en vorstvrije plek die niet toegankelijk is voor 
kinderen.

SYMBOLEN

Opgelet / Waarschuwing!

Waarschuwing! Graag instructies zorgvuldig 
doorlezen vóórdat u de machine in gebruik 
neemt.

Waarschuwing voor weggeslingerde onder-
delen
Houd andere personen op afstand, u zou door 
weggeslingerde vreemde voorwerpen gewond 
kunnen raken. De minimale veiligheidsafstand 
bedraagt 5 m.

Voor het uitvoeren van willekeurige werkzaam-
heden aan het apparaat de stekker uit het 
stopcontact nemen.

Trek de netstekker eruit wanneer de kabel 
beschadigd of verdraaid is.

Stel het apparaat niet aan regen bloot en 
gebruik dit niet in een vochtige of natte 
omgeving.

Draag een veiligheidsbril. Draag oorbescher-
mers.

Letselgevaar door een draaiend vliegwiel. 
Handen ver verwijderd houden.
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Wij adviseren het dragen van een mondkapje 
omdat het tot stofvorming komt.

Draag veiligheidsschoenen met bescherming 
tegen insnijden, geribde zolen en stalen 
neuzen
Draag geen wijde kleding of sierraden. Houd 
het haar, kleding en handschoenen ver van 
bewegende onderdelen omdat deze door de 
bewegende onderdelen gegrepen kunnen 
worden. Gebruik het apparaat niet, indien u op 
blote voeten of in open sandalen loopt.

36
0° De minimale veiligheidsafstand 

bedraagt 5 m.

220-240V~50Hz
Nominale spanning

3000
Nominaal afgegeven vermogen

Onbelast toerental

Europees symbool van overeenstemming

Beschermklasse II

105 Geluidsvermogenniveau

Beschadigde en/of verwijderde elektrische 
of elektronische apparaten bij de daarvoor 
bestemde recyclingplaatsen afleveren

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De elektrische bladzuiger/bladblazer is bedoeld voor het 
bij elkaar blazen en opzuigen van droge bladeren en licht 
tuinafval zoals droog gras, kleine twijgjes en droge spar- 
en dennennaalden.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, 
zoals aangegeven. Bij niet naleving van de bepalingen 
uit de algemeen geldende voorschriften, evenals van de 
bepalingen uit deze gebruiksaanwijzing, kan de producent 
voor schaden niet aansprakelijk gesteld worden.

 WAARSCHUWING
Gevaar voor letsel 
Gebruik het apparaat nooit met een beschadigde afdek-
king of beveiligingsvoorziening of zonder afdekking of 
beveiligingsvoorzieningen.

NETAANSLUITING

 GEVAAR

Het gebruik is slechts met een foutstroomschakelaar 
(RCD max. foutstroom van 30 mA) toegestaan.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de 
op het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. 
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder 
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens 
veiligheidsklasse II.
Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos 
aansluiten.

 WAARSCHUWING
GEVAAR! Stroomschok! Er is letselgevaar door elektri-
sche stroom!
Als de kabel, het netsnoer en/of de stekker beschadigd is/
zijn, mag u het apparaat niet gebruiken.
Steek de stekker van het netsnoer in een geschikt stop-
contact qua vorm, spanning en frequentie, dat aan de 
geldende wettelijke voorschriften voldoet.
Behandel het netsnoer voorzichtig. Het netsnoer aan de 
stekker uit de contactdoos trekken. Draag de radio nooit 
aan het snoer. Bescherm het snoer tegen hitte, olie, scher-
pe kanten en bewegende delen. Beschadigd snoer direct 
vervangen. Beschadigde snoeren verhogen het risico op 
het elektrische schokken en kunnen branden veroorzaken.
Gebruik verlengsnoeren van maximaal 5 meter en met 
een kabeldoorsnede van niet minder dan 1,5 mm2. Men 
raadt het gebruik van verlengsnoeren met andere lengte 
en doorsnede, alsmede van adapters en meervoudige 
stekkerdozen af. Indien met een elektrisch werktuig in de 
open lucht gewerkt wordt, gebruik dan enkel verlengka-
bels die voor het gebruik in de open lucht geschikt zijn.
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SCHOONMAKEN / ONDERHOUD

 GEVAAR

Voor het uitvoeren van willekeurige werkzaamhe-
den aan het apparaat de stekker uit het stop-

contact nemen. Wacht, tot alle draaiende onderdelen tot 
stilstand zijn gekomen en het apparaat afgekoeld is.

De machine, in het bijzonder de luchtsleuven, altijd goed 
schoon houden. Nooit water op het apparaatlichaam 
spuiten!De machine, in het bijzonder de luchtsleu-
ven, altijd goed schoon houden. Nooit water op het 
apparaatlichaam spuiten!De machine, in het bijzonder de 
luchtsleuven, altijd goed schoon houden. Nooit water op 
het apparaatlichaam spuiten! Reinig de machine en zijn 
onderdelen niet met oplosmiddelen, ontvlambare of gif-

tige vloeistoffen. Gebruik uitsluitend een vochtige doek en 
controleer of de stekker uit het stopcontact is genomen. 
Gebruik alléén origineel toebehoren en originele onder-
delen. Door het gebruik van andere onderdelen kunnen 
ongevallen voor de gebruiker ontstaan. De producent is 
voor de eventuele hieruit ontstane schaden niet aanspra-
kelijk.
Heeft u accessoires of reserveonderdelen nodig, neem dan 
contact op met onze servicedienst.
Enkel een regelmatig onderhouden en een goed verzorgd 
apparaat kan een tot tevredenheid werkend hulpmiddel 
zijn. Onderhoudsen verzorgingsfouten kunnen tot onvoor-
ziene ongevallen en letsels leiden.
Reparaties en werkzaamheden, die niet in deze aanwijzing 
worden beschreven, enkel door gekwalificeerd personeel 
laten uitvoeren. 

AFVOER

Wanneer uw apparaat op zeker moment niet meer te 
gebruiken is of wanneer u het niet meer nodig heeft, gooi 
het apparaat dan nooit weg bij het gewone huis-, tuin- 
en keukenafval, maar verwijder het overeenkomstig de 
milieuvoorschriften.

Bied het apparaat bij een recyclingbedrijf aan. Kunst-
stof onderdelen en metalen onderdelen kunnen hier 
worden gescheiden en voor hergebruik geschikt worden 
gemaakt. Informatie hierover kunt u ook krijgen bij uw 
gemeente.

GARANTIEVOORWAARDEN

Voor dit elektrisch apparaat geven wij onafhankelijk van 
de verplichtingen die de handelaar volgens de koopovere-
enkomst ten opzichte van de eindafnemer heeft, als volgt 
garantie
De garantieperiode bedraagt 60 maanden en begint bij de 
overdracht, welke door een originele koopbon bewezen 
moet kunnen worden. Uitgezonderd van de garantie zijn 
de slijtbare onderdelen, accu’s en de schades die ontstaan 
zijn door het gebruik van verkeerde accessoires, door re-
paraties met onderdelen die niet origineel bij dit apparaat 
horen, door gebruik van geweld, door slag en breuk, also-
ok door opzettelijke overbelasting van de motor. Inruil op 
basis van de garantie heeft enkel betrekking op de defecte 
onderdelen, niet op complete apparaten. Reparaties die 
met de garantie samenhan- gen, mogen alleen worden 
verricht door goedgekeurde werkplaatsen of door de 
klantenservice van de fabriek. Bij reparaties door anderen 
vervalt de garantie. De garantie is niet van toepassing bij 
commercieel gebruik van het product.
Portokosten, verzendkosten en bijkomende kosten komen 
ten laste van de koper.
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EG-CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, ikra  GmbH, Schlesierstrasse  36,  D-64839  Münster,  
GERMANY,  verklaren, onder geheel eigen verantwoor-
delijkheid, dat het product elektrische bladzuiger/
bladblazer GLS-I-300 Gardol, waarop deze verklaring 
betrekking heeft, voldoet aan de van toepassing zijnde 
veiligheids- en gezondheidseisen van de EG-richtlijnen
2006/42/EG (machinerichtlijn)
2014/30/EU (EMV-richtlijn)
2000/14/EG+ 2005/88/EG (geluidsrichtlijn) 
2011/65/EU (RoHS-richtlijn)
inclusief veranderingen. Voor een vakkundige toepassing 
van de in de EG- richtlijnen genoemde veiligheids- en 
gezondheidseisen werd van de volgende normen en/of 
technische specifi caties gebruik gemaakt
EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 50636-2-100:2014
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
AfPS GS 2019:01 PAK

Conformiteit beoordeeld conform 2000/14/EC, gewijzigd 
door 2005/88/EC tot Annex V.
Gemeten geluidsdrukniveau 102,5 dB (A)
Gegarandeerd geluidsdrukniveau 105 dB (A)

Het bouwjaar is op het type schildje gedrukt maar ook te 
herkennen aan de hand van het serienummer
Münster, 2021-06-08
  
  Matthias Fiedler
  Senior Product Manager 
  Ikra GmbH
Technische documentatie gedeponeerd bij 
Matthias Fiedler, Ikra GmbH, Schlesierstrasse 36, 
64839 Münster, Germany
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MŰSZAKI ADATOK

Elektromos lombszívó GLS-I-300 Gardol

Névleges feszültség 220-240 V ~

Hálózati frekvencia 50 Hz

Névleges teljesítményfelvétel 3.000 W (CH: 2.600 W)

Üresjárati fordulatszám 9.000-1.7000 min-1

Levegősebesség 300 km/h

levegő térfogatáram 13,5 m3/min

Szecskázási arány 15 : 1

A fűgyűjtő kosár űrtartalma 45 l

Súly 3,1 / 4,2 kg

Zajinformáció 
mérve… szerint 1) EN 50636-2-100; 2) 2000/14/ EG; K bizonytalanság  3 dB (A)
Viseljen hallásvédő eszközt.

Hangnyomás szint LpA
1) 91,7 dB (A)

Hangteljesítmény szint LWA
2) 105 dB (A)

Vibráció-információk
Összesített rezgésértékek (három irányú vektoriális összeg) az alábbi szerint meghatározva EN 50636-2-100, K bizo-
nytalanság 1,5 m/s2

rezegésemisszió érték ah < 2,65 m/s2

A műszaki változtatások jogát fenntartjuk!

VIGYÁZAT: A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszám legfőbb alkalmazásait reprezentálja. Ha az elektro-
mos szerszámot azonban más alkalmazásokhoz, eltérő használt szerszámokkal vagy nem elegendő karbantartással 
használják, a rezgésszint értéke eltérő lehet. Ez jelentősen megnövelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes 
időtartama alatt.
A rezgésszint az elektromos szerszám használatának megfelelően változni fog, és némely esetben meghaladhatja az 
útmutatókban megadott értéket. 
A vibráció szintje felhasználható az egyes elektromos berendezések összehasonlítására
Az érték alkalmas a vibrációs terhelés felbecsülésére is.
A rezgésterhelés pontos megbecsüléséhez azokat az időket is figyelembe kell venni, melyekben a készülék lekapcso-
lódik, vagy ugyan működik, azonban ténylegesen nincs használatban. Ez jelentősen csökkentheti a rezgésterhelést a 
munkavégzés teljes időtartama alatt.
Határozzon meg további biztonsági intézkedéseket a kezelő védelmére a rezgések hatása ellen, például az elektromos 
és a használt szerszámok karbantartásával, a kezek melegen tartásával, a munkafolyamatok megszervezésével.
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LOMBSZÍVÓ / LOMBFÚVÓ BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

 VIGYÁZAT
A jelen készülék nem alkalmas csökkent testi, érzékszervi 
vagy szellemi képességű személyek (beleértve a gyer-
mekeket is), vagy olyanok általi használatra, akiknek nincs 
meg a kellő tapasztalatuk, ill. szaktudásuk, kivéve, ha egy a 
biztonságukért felelős személy megfelelő utasításokkal lát-
ja el vagy felügyeli őket. Ezenkívül a gyermekeket felügyel-
ni kell annak biztosítására, hogy ne játszanak a készülékkel.
Helyi előírások a használóra életkori korlátozást is 
előírhatnak.
Az eszköz használata során gyermekeket és más sze-
mélyeket, valamint állatokat tartson távol. A minimális 
biztonsági távolság 5 m.

Csak azután használja a berendezést, miután figyelmesen 
elolvasta és megértette a kezelési útmutatót.  Ismerkedjen 
meg az irányító elemekkel és a berendezés szabályszerű 
használatával! 
Tartsa be a biztonsági utasításokat. Viselkedjen figyel-
mesen harmadik személlyel szemben. A kezelő személy 
felelős a balesetekért és a harmadik személy biztonságáé-
rt.
Akadályozza meg, hogy az elektromos készüléket olyan 
személyek használhassák, akik nem ismerik a használatát, 
vagy nem olvasták el ezt a használati útmutatót. 

 VIGYÁZAT
Viseljen személyi védőfelszerelést.
• Viseljen védőszemüveget.
• Viseljen hallásvédő eszközt.
• Viseljen megfelelő munkacipőt és hosszú szárú nadrá-

got.
• Soha ne viseljen bő ruhákat vagy ékszereket. A haját, 

ruházatát és kesztyűjét tartsa a mozgó alkatrészektől 
távol, mivel azok elkaphatják azokat. Soha ne használja a 
berendezést mezítláb vagy nyitott szandálban.

A géppel folytatott munkavégzés során biztosítson 
megfelelő fényforrást ill. látási viszonyokat. A rossz meg-
világítás/látási viszonyok jelentős biztonsági kockázatot 
jelentenek.
Ne használja a kisgépet rossz időben, különösen ne 
közelgő vihar esetén.
Tilos a gép használata az esetben, ha fáradt, beteg, 
kábítószerek, alkohol, vagy gyógyszerek hatása alatt áll.
Ügyeljen a helyes testtartás megőrzésére. Álljon stabilan 
és őrizze meg az egyensúlyát. 
Járjon! Soha ne fusson!
Óvatosan hátráljon, felbukás veszélye!
Ügyeljen a biztonságos testtartásra, különösen lejtős 
terepen.
A használati útmutató betartása ellenére létezhetnek 
maradványkockázatok.

 VESZÉLY
Áramütés veszélye
Ne használja az eszközt sérült kábel, tápkábel vagy 
hálózati dugasz esetén. A sérült tápkábel áramütés által 
életveszélyes. A veszélyeztetés elkerülése érdekében a 
megrongált hálózati kábelt a gyártó cserélje ki.

 FIGYELEM
A hosszabb ideig tartó rezgésártalomnak, helytelenül 
vezetett és kiértékelt gépnek kitett kezekből és karok-
ból következő egészségkárosodás. 
A rezgéstompító rendszer nem jelent garantált védelmet a 
fehérujj szindrómával, vagy a carpalis alagút szindrómával 
szemben. Ezért a készülék hosszú távú használata esetén 
figyelemmel kell követni az ujjak és a csukló állapotát. Ha 
a fenti betegségek tünetei jelentkeznének, haladéktalanul 
forduljon orvoshoz. A „fehér ujj szindróma“ kockázatának 
csökkentése érdekében tartsa munkavégzés közben a 
kezét melegen, és tartson rendszeres szüneteket.

 FIGYELEM
Halláskárosodás 
A bekapcsolt közelében hosszabb ideig tartózkodó 
személyek halláskárosodást szenvedhetnek. Viseljen 
hallásvédő eszközt.
Bizonyos mértékű zajterhelés elkerülhetetlen a készülék 
használata során. Az intenzív zajjal járó munkákat ütemez-
ze engedélyezett és erre rendeltetett időszakokra. Adott 
esetben tartsa be a pihenőidőket és korlátozza a munka 
időtartamát a legszükségesebbre. Személyes és a közelben 
tartózkodó személyek védelme érdekében megfelelő 
fülvédőt kell hordani.

Kérjük vegye figyelembe az eszköz lakott területen a 
gépek által kibocsátott zaj elleni védelemről szóló, 2002. 
szeptemberi német rendelet értelmében vasárnap és 
ünnepnapokon, valamint hétköznap este 8 órától reggel 
7 óráig, nem helyezhető üzembe. Az üzemeltetés tilalma 
ezen kívül az alábbi időszakokra is vonatkozik 700 és 900 
óra között, 1300 és 1500 óra között és 1700 és 2000 óra 
között.
Üzembe helyezés során vegye figyelembe a regionális 
előírásokat

 VESZÉLY
Ez elektromos szerszám működése közben elek-
tromágneses mezőt generál. Bizonyos feltételek fennállása 
esetén ez a mező megzavarhatja az aktív vagy pass-
zív orvosi implantátumok működését. A súlyos vagy 
halálos balesetek kockázatának csökkentése érdekében 
ajánlott az orvosi implantátumokat viselő személyek 
számára, hogy a szerszám használata előtt konzultálják 
azt kezelőorvosukkal és az egészségügyi implantátum 
gyártójával.
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 VIGYÁZAT
Forgókerék okozta személyi sérülés veszélye.
• Tartsa biztonságos távolságban a kezeit. 

Soha ne használja a gépet sérült burkolattal vagy 
védőeszközzel, illetve burkolat vagy védőeszközök 
nélkül.

• Mindennemű tisztítási, karbantartási munka előtt min-
dig húzza ki a villásdugót a fali dugaljból. 

• Várjon, míg a gép forgó részei megállnak, s a berendezés 
teljesen kihűl!

A kisgép használatba vétele előtt ellenőrizze le a 
munkaterületet. Távolítsa el a kemény tárgyakat, pl. 
köveket, üvegcserepeket, drótokat stb., amelyeket a gép 
a használat során kidobhat, vagy amelyek más módon 
fenyegetik a kezelőszemélyzet és a közelben tartózkodók 
testi épségét.
Soha ne használja a kisgépet, ha nem rendelkezik az 
előírt biztonsági elemekkel. A lombszívó kizárólag a 
szívócsonkkal és csatlakoztatott gyűjtőzsákkal együtt 
üzemeltethető! Soha ne használja az avarfúvót tűzrakó 
helyek, grillek, nyílt lángok, hamu- és parázstárolók 
stb. közelében. Az avarfúvó helyes használata csökkenti 
a tűzveszélyt.
Soha ne helyezzen semmilyen tárgyat a kifúvó nyílás 
közelébe. Ügyeljen arra, hogy a kifújt levegő sugara 
ne irányuljon emberekre, állatokra, üvegtáblákra 
vagy fix tárgyakra, pl. fákra, autókra, falakra stb. Az 
erős levegősugár köveket, szemetet, gallyakat dobhat ki, 
amelyek közvetlenül vagy a földről visszaverődve személyi 
sérülést vagy anyagi kárt okozhatnak.

Soha ne használja a készüléket vegyi anyagok, 
műtrágya stb. szórásához, permetezéséhez. Ezzel 
megelőzi a mérgező anyagok terjedését.
Tilos a berendezés használata az esetben, ha hibás, vagy 
a biztonsági berendezés meg van károsodva. A kopott és 
hibás alkatrészeket haladéktalanul cserélje ki.
Minden üzembe helyezés előtt ellenőrizze a csavaros és 
a toló csatlakozókat, szintén a biztonsági berendezéseket 
tartanak-e, helyesen be vannak-e szorítva, s a mozgó 
részek akadálymentes és könnyen futnak-e.
Szigorúan tilos a gépre felszerelt védőberendezéseket 
leszerelni, kicserélni, nem a rendeltetésnek megfelelően 
használni, vagy más gyártóktól származó biztonsági beren-
dezéseket használni.
Állítsa le az eszközt, és válassza le az áramellátásról
• mindig, ha el kíván távozni a géptől
• elakadások elhárítása előtt
• az eszközön történő ellenőrzés, tisztítás vagy munka-

végzés előtt
• idegen testtel való érintkezés után, az eszköz károso-

dásának vizsgálata céljából
Az esetben, ha az aggregát szokatlanul vibrálni kezd, 
azonnal kapcsolja ki a motort és keresse meg a hibát. 
A vibráció minden esetben figyelmeztetés a működési 
zavarokra.
Beakadás, szorulás esetén azonnal kapcsolja ki a gépet, 
majd távolítsa el a beszorult tárgyat.
A készüléket szárazon és fagymentesen tárolja.
Az eszköz és tartozékai sötét, száraz, fagymentes, gyer-
mekek számára nem hozzáférhető helyen tárolandók.

SZIMBÓLUMOK

Figyelem / Vigyázat!

Vigyázat! Kérjük alaposan olvassa el a tájéko-
ztatót mielőtt a gépet használja.

Vigyázz! Elhajított tárgyak!
Idegen tárgyak kidobásának veszélye miatt 
ne engedjen a közelbe más személyeket. A 
minimális biztonsági távolság 5 m.

Mindennemű tisztítási, karbantartási munka 
előtt mindig húzza ki a villásdugót a fali 
dugaljból.

Húzza ki a hálózati csatlakozót, amennyiben a 
vezeték megsérült vagy összegabalyodott!

A berendezést tilos nedves, vagy vizes környe-
zetben használni és kitenni eső hatásának.

Viseljen védőszemüveget. Viseljen hallásvédő 
eszközt.

Forgókerék okozta személyi sérülés veszélye. 
Tartsa biztonságos távolságban a kezeit.

Arcpajzs viselése javasolt, mivel a kisgép hasz-
nálata jelentős porképződéssel jár.

Viseljen biztonsági munkacipőt átvágás elleni 
védelemmel, érdes talppal és acél orral

Soha ne viseljen bő ruhákat vagy ékszereket. 
A haját, ruházatát és kesztyűjét tartsa a mozgó 
alkatrészektől távol, mivel azok elkaphatják 
azokat. Soha ne használja a berendezést mezít-
láb vagy nyitott szandálban.

36
0° A minimális biztonsági távolság 5 m.
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220-240V~50Hz
Névleges feszültség

3000
Névleges teljesítményfelvétel

Üresjárati fordulatszám

Európai megfelelőségi jelzés

Védelmi osztály II

105 Hangteljesítmény szint

Hibás és/vagy tönkrement villany, vagy 
elektromos gépeket át kell adni az illetékes 
hulladékgyűjtő telepre.

RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT

A Elektromos lombszívó száraz lomb és könnyű 
kerti hulladékok – száraz fű, kisebb ágak és különféle 
fenyőtűlevelek – összefújására és felszívására szolgál.
A készüléket kizárólag az alábbiakban leírtaknak 
megfelelően szabad használni. Ebben az utasításban 
foglalt általánosan érvényes előírások mellőzése következ-
tében beállt károkért a gyártó nem felelős

 VIGYÁZAT
Sérülésveszély 
Soha ne használja a gépet sérült burkolattal vagy 
védőeszközzel, illetve burkolat vagy védőeszközök nélkül.

HÁLÓZATI CSATLAKOZTATÁS

 VESZÉLY

Kizárólag hiba áram elleni védőkapcsolóval használható 
(RCD előírás szerint max. hibaáram 30mA).

A készüléket csak egyfázisú váltóáramra és a teljesítmé-
nytáblán megadott hálózati feszültségre csatlakoztassa. A 
csatlakoztatás védőérintkező nélküli dugaszolóaljzatokra 
is lehetséges, mivel a készülék felépítése II. védettségi 
osztályú.
Mielőtt áram alá helyezi a gépet, győződjön meg róla, 
hogy a gép ki van kapcsolva.

 VIGYÁZAT
VIGYÁZZ! Áramütés veszélye! Áramütés veszélye áll 
fenn!
Ne használja az eszközt sérült kábel, tápkábel vagy hálóza-
ti dugasz esetén.
Az elektromos vezeték csatlakozó dugóját csak az 
érvényben lévő szabályokat kielégítő, megfelelő alakú, 
feszültségű és frekvenciájú csatlakozóba dugja be.
Kezelje a vezetéket óvatosan. Tartsa a dugót amikor 
eltávolítja a dugaljból. Soha ne hordozza a készüléket a 
vezetékénél fogva. A vezetéket tartsa távol hőtől olajtól, 
élektől és mozgó részektől. A sérült vezetéket azonnal 
cserélje ki. A sérült vezeték növeli az rövidzárlat esélyét, és 
tüzet okozhat.
Maximum 5 m hosszúságú hosszabbító zsinórt hasz-
náljon és ennek keresztmetszete ne legyen kisebb 1.5 
mm2-nél. Nem tanácsos ettől eltérő hosszúságú vagy 
keresztmetszetű hosszabbító zsinórt, adaptert vagy multi 
csatlakozót használni. • Ha a készülékkel kültérben dolgo-
zik, csak kültéri használatra alkalmas hosszabbító kábelt 
használjon. 
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TISZTÍTÁS / KARBANTARTÁS

 VESZÉLY

Mindennemű tisztítási, karbantartási munka előtt 
mindig húzza ki a villásdugót a fali dugaljból. 

Várjon, míg a gép forgó részei megállnak, s a berendezés 
teljesen kihűl!

Tartsa mindig tisztán a gépet, különösen pedig a szellőző 
nyílásokat. Soha ne tisztítsa a gépházat vízsugárral! Ne 
tisztítsa a gépet és annak tartozékait oldószerekkel, 
gyúlékony vagy mérgező anyagokkal, csak egy megned-
vesített rongyot használjon, miután ellenőrizte hogy a gép 

áramtalanítva van. 
Szállítás és tárolás Más pótalkatrészek használata balesete-
ket/sérüléseket okozhat. Az így keletkező károkért a gyártó 
nem felel.
Ha kellékekre vagy pótalkatrészekre van szüksége, fordul-
jon a szervizünkhöz.
Kizárólag rendszeresen karbantartott és kezelt gép lehet 
megbízható segédeszköz. Elégtelen karbantartás és 
kezelés előre nem látható balesetekhez és sérülésekhez 
vezethet.
Javításokat és azokat a munkákat, melyeket a használati 
utasítás nem tartalmaz, kizárólag illetékes szakemberek 
végezhetik 

ÁRTALMATLANÍTÁS

Ha  készüléke  egy  nap  használhatatlanná  válik,  vagy 
már nincs rá szüksége, kérjük, semmi esetre se tegye a 
készüléket a háztartási hulladékok közé, hanem gondos-
kodjon környezetbarát ártalmatlanításáról.

Kérjük, a készüléket adja le egy hulladékgyűjtő helyen. A 
műanyag- és fémrészek itt különválaszthatók és újrafel-
használás alá vethetők. Erre vonatkozó felvilágosítást a 
községi vagy városi önkormányzatoknál is kaphat.

GARANCIAFELTÉTELEK

Erre az elektromos szerszámra - a kereskedo, adásvételi sz-
erzodés szerinti kötelezettségétol függetlenülaz alábbiak 
szerint vállalunk garanciát
A garancia ideje 60 hónap az átadástól számítva, amelyet 
az eredeti vásárlási blokkal kell igazolni. A garancia 
nem vonatkozik kopó alkatrészekre, akkumulátor, nem 
megfelelő tartozékok használatából, nem originál alka-
trészekkel végzett javításokból, erőszak alkalmazásából, 
ütésből, törésből eredő károkra. A garanciális csere csak 
a hibás alkatrésze terjed ki, nem a komplett készülékre. 

Garanciális javításokat csak az erre felhatalmazott szerviz 
mühelyek, vagy a gyári vevoszolgálat végezhetnek. 
Illetéktelen beavatkozás esetén a garancia megszunik. A 
garancia nem érvényes a termék üzleti célú alkalmazása 
esetén.
Postai, szállítási és járulékos költségek a vevot terhelik.

HU    MAGYAR



44

EC EGYEZÉSI

Mi, az ikra  GmbH, Schlesierstrasse  36,  D-64839  Münster,  
GERMANY,  kizárólagos felelősséggel kinyilatkoztatjuk, 
hogy Elektromos lombszívó GLS-I-300 Gardol, 
termékeink, amelyekre ezen nyilatkozat vonatkozik, 
megfelelnek az
2006/42/EK (Gépirányelv)
2014/30/EU (EMV iréanyelv)
2000/14/EK+ 2005/88/EG (Zajról szóló irányvonal) 
2011/65/EU (RoHS irányelv)
idevonatkozó biztonsági és egészségvédelmi követel-
ményeinek. Az EG-irányelvekben megjelölt biztonsági és 
egészségvédelmi követelmények szakszerű megvalósí-
tásához a következő szabványokat  és / vagy műszaki 
specifi káció(k) kerültek felhasználásra
EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 50636-2-100:2014
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
AfPS GS 2019:01 PAK

Megfelelőség értékelési eljárása a 2005/88/EK irányelvvel 
módosított 2000/14/EK V. Melléklete szerint.
Mért hangteljesítményszint 102,5 dB (A)
Szavatolt hangteljesítményszint 105 dB (A)

A gyártási éve a típustáblán található, ezen kívül megál-
lapítható a folyamatos gyári szám alapján is.
Münster, 2021-06-08
  
  Matthias Fiedler
  Senior Product Manager 
  Ikra GmbH
A műszaki dokumentáció megőrzése 
Matthias Fiedler, Ikra GmbH, Schlesierstrasse 36, 
64839 Münster, Germany

HU    MAGYAR
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JÓTÁLLÁSI JEGY
Vállalkozás neve és címe Termék megnevezése Termék típusa

Termék gyártási száma (ha van) Gyártó neve és címe Vásárlás i pont a

A termék fogyasztó részére való átadásának vagy (amennyiben azt a vállalkozás, illetve annak 
megbízott a végzi) az zembe helyezés id pont a  A megfelel  aláh zandó

TÁJÉKOZTATÓ A JÓTÁLLÁSI JOGOKRÓL 
A ótállás id tartama öt év  A ótállási határid  a fogyasztási cikk fogyasztó részére t rtén  átadása, vagy ha az 
zembe helyezést a vállalkozás vagy annak megbízott a végzi, az zembe helyezés nap ával kezd dik
em tartozik ótállás alá a hiba, ha annak oka a termék fogyasztó részére való átadását k vet en lépett fel, így például, 

ha a hibát
• szakszer tlen zembe helyezés (kivéve, ha az zembe helyezést a vállalkozás, vagy annak megbízott a végezte

el, illetve ha a szakszer tlen zembe helyezés a használati kezelési tmutató hibá ára vezethet  vissza)
• rendeltetésellenes használat, a használati kezelési tmutatób foglaltak gyelmen kív l hagyása, helytelen tárolás,

helytelen kezelés, rongálás, elemi kár, természeti csapás okozta
Jótállás keretébe tartozó hiba esetén a fogyasztó

• els sorban  választása szerint  ki avítást vagy kicserélést k vetelhet, kivéve, ha a választott ótállási igény
tel esítése lehetetlen, vagy ha az a vállalkozásnak a másik ótállási igény tel esítésével sszehasonlítva
aránytalan t bbletk ltséget eredményezne, gyelembe véve a szolgáltatás hibátlan állapotban képviselt értékét,
a szerz désszegés s lyát és a ótállási igény tel esítésével a fogyasztónak okozott érdeksérelmet

• ha a vállalkozás a ki avítást vagy a kicserélést nem vállalta, e k telezettségének megfelel  határid n bel l, a
fogyasztó érdekeit kímélve nem tud eleget tenni, vagy ha a fogyasztónak a ki avításhoz vagy a kicseréléshez
f z d  érdeke megsz nt, a fogyasztó  választása szerint  a vételár arányos leszállítását igényelheti, a hibát a
vállalkozás k ltségére maga ki avíthat a vagy mással ki avíttathat a, vagy elállhat a szerz dést l  Jelentéktelen
hiba miatt elállásnak nincs helye

A fogyasztó a választott ogáról másikra térhet át  Az áttéréssel okozott k ltséget k teles a vállalkozásnak meg zetni, 
kivéve, ha az áttérésre a vállalkozás adott okot, vagy az áttérés egyébként indokolt volt

a a fogyasztó a termék meghibásodása miatt a vásárlástól ( zembe helyezést l) számított három munkanapon bel l 
érvényesít csereigényt, a vállalkozás nem hivatkozhat aránytalan t bbletk ltségre, hanem k teles a terméket kicserélni, 
feltéve, hogy a meghibásodás a rendeltetésszer  használatot akadályozza
A ki avítást vagy kicserélést  a termék tula donságaira és a fogyasztó által elvárható rendeltetésére gyelemmel  
megfelel  határid n bel l, a fogyasztó érdekeit kímélve kell elvégezni  A vállalkozásnak t rekednie kell arra, hogy a 
ki avítást vagy kicserélést legfel ebb tizen t napon bel l elvégezze
A ki avítás során a termékbe csak  alkatrész ker lhet beépítésre

em számít bele a ótállási id be a ki avítási id nek az a része, amely alatt a fogyasztó a terméket nem tud a 
rendeltetésszer en használni  A ótállási id  a terméknek vagy a termék részének kicserélése (ki avítása) esetén a kicserélt 
(ki avított) termékre (termékrészre), valamint a ki avítás k vetkezményeként elentkez  hiba tekintetében ból kezd dik  
A ótállási k telezettség tel esítésével kapcsolatos k ltségek a vállalkozást terhelik
A r gzített bek tés , illetve a  kg nál s lyosabb, vagy t megk zlekedési eszk z n kézi csomagként nem szállítható 
terméket  a árm vek kivételével  az zemeltetés helyén kell meg avítani  a a avítás az zemeltetés helyén nem 
végezhet  el, a le  és felszerelésr l, valamint az el  és visszaszállításról a forgalmazó gondoskodik
A ótállás nem érinti a fogyasztó ogszabályból ered   így k l n sen kellék  és termékszavatossági, illetve kártérítési  
ogainak érvényesítését
ogyasztói ogvita esetén a fogyasztó a megyei (f városi) kereskedelmi és iparkamarák mellett m k d  békéltet  

test let el árását is kezdeményezheti
A ótállási igény a ótállási eggyel érvényesíthet  Jótállási egy fogyasztó rendelkezésére bocsátásának elmaradása 
esetén a szerz dés megk tését bizonyítottnak kell tekinteni, ha az ellenérték meg zetését igazoló bizonylatot  az 
általános forgalmi adóról szóló t rvény alap án kibocsátott számlát vagy nyugtát  a fogyasztó bemutat a  bben az 
esetben a ótállásból ered  ogok az ellenérték meg zetését igazoló bizonylattal érvényesíthet ek
A fogyasztó ótállási igényét a vállalkozásnál érvényesítheti

73701808-09HU60
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A ótállási igény be elentésének 
id pont a

i avításra átvétel id pont a Hiba oka

i avítás mód a A termék fogyasztó részére való 
visszaadásának id pont a

ogyasztó az alábbi avítószolgálatnál k zvetlen l is érvényesítheti ki avítási igényét

1112 Budapest, Budaörsi út 165.
Tel: (1) 330-4465
Fax: (1) 283-6550

Web: http://tooltechnic.net

icserélés t rtént, amelynek id pont a icserélés t rtént, amelynek id pont a

A ótállási igény be elentésének 
id pont a

i avításra átvétel id pont a Hiba oka

i avítás mód a A termék fogyasztó részére való 
visszaadásának id pont a

A ótállási igény be elentésének 
id pont a

i avításra átvétel id pont a Hiba oka

i avítás mód a A termék fogyasztó részére való 
visszaadásának id pont a

A vállalkozás a min ségi kifogás be elentésekor a fogyasztó és vállalkozás k z tti szerz dés keretében eladott dolgokra 
vonatkozó szavatossági és ótállási igények intézésének el árási szabályairól szóló  ( V  ) G  rendelet (a 
továbbiakban  G  rendelet)  a szerint k teles  az ott meghatározott tartalommal  egyz k nyvet felvenni és annak 
másolatát haladéktalanul és igazolható módon a fogyasztó rendelkezésére bocsátani  A vállalkozás, illetve a avítószolgálat 
(szerviz) a termék avításra való átvételekor az G  rendelet  a szerinti elismervény átadására k teles
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TEHNIČNI PODATKI
Električni sesalnik/puhalnik listja GLS-I-300 Gardol

Nazivna napetost 220-240 V ~

Frekvenca omrežja 50 Hz

Nazivna sprejemna moč 3.000 W (CH: 2.600 W)

Število vrtljajev v prostem teku 9.000-1.7000 min-1

Hitrost zraka 300 km/h

Volumen zračnega toka 13,5 m3/min

Stopnja rezanja 15 : 1

Prostornina koša pod napravo 45 l

Teža 3,1 / 4,2 kg

Informacije o hrupnosti 
Izmerjeno po 1) EN 50636-2-100; 2) 2000/14/ EG; Nevarnost K =  3 dB (A)
Nosite zaščito za sluh.

Nivo zvočnega tlaka LpA
1) 91,7 dB (A)

Višina zvočnega tlaka LWA
2) 105 dB (A)

Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdoločena ustrezno EN 50636-2-100, Nevarnost K = 1,5 m/s2

Vibracijska vrednost emisij ah < 2,65 m/s2

PridrÏujemo si pravico do tehniãnih sprememb!

OPOZORILO: Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejše vrste rabe električnega orodja. Kadar se električno 
orodje uporablja za drugačne namene, z odstopajočimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrževanjem, lahko raven tresljajev 
tudi odstopa. Le to lahko čez celoten delovni čas znatno zviša obremenitev s tresenjem.
Dejanska ravan vibracij se lahko razlikuje glede na tip in način uporabe od parametrov, ki so navedeni v teh napotkih. 
Nivo vibracij se lahko uporabi za medsebojno primerjavo električnih naprav.
Služi za približno presojo obremenitve z vibracijami.
Za natančno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upošteval tudi čas v katerem je naprava izklopljena ali sicer teče, 
vendar dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji čez celoten delovni čas znatno zmanjša.
Za zaščito upravljalca pred učinkom tresljajev uvedite dodatne zaščitne ukrepe npr. Vzdrževanje električnega orodja in 
orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

VARNOSTNI NAPOTKI ZA ELEKTRIČNI SESALNIK/PUHALNIK LISTJA

 OPOZORILO
Ta naprava ni primerna za uporabo s strani oseb (vključno 
z otrok) z omejenimi telesnimi, senzoričnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali s pomankljivimi izkušnjami oz. stroko-
vnimi znanji, razen če se bodo s strani za njihovo varnost 
odgovorne osebe ustrezno podučili ali bodo nadzorovani. 
Vrh tega je otroke potrebno nadzorovati, da bo zagotovlje-
no, da se z napravo ne bodo igrali.
Z lokalnimi predpisi je lahko določena tudi starostna 
omejitev za uporabnika.
Med uporabo naprave poskrbite, da v bližini ni otrok in 
drugih oseb ter živali. Najmanjša varna razdalja znaša 5 m.

Uporabljajte napravo šele, ko natančno preberete in doja-
mete to navodilo za uporabo.  Seznanite se z nastavitvami 
in s pravilno uporabo naprave. 
Upoštevajte varnostne napotke, ki so navedeni v tem na-
vodilu. Obnašajte se odgovorno napram drugim osebam. 
Uporabnik odgovarja za morebitne škode ali nevarnosti 
tretjih oseb.
Osebam, ki ne poznajo naprave in ne preberejo teh navo-
dil za uporabo, preprečite, da jo uporabljajo.

SI    SLOVENŠČINA
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 OPOZORILO
Uporabljajte osebno zaščitno opremo.
• Nosite zaščitna očala.
• Nosite zaščito za sluh.
• Nosite trdno obutev in dolge hlače.
• Ne nosite ohlapne obleke ali nakita. Lase, obleko in 

rokavice imejte vedno izven dosega premičnih delov, 
ker bi se lahko zataknili za gibljive dele. Ne uporabljajte 
naprave, kadar stojite bosi ali v sandalih.

Pri delu z napravo vedno poskrbite, da bo delovni prostor 
dobro osvetljen. Napačna osvetlitev/svetloba je zelo 
nevarna zaradi varnosti.
Ne uporabljajte naprave v slabem vremenu, predvsem pa 
ne pred burjo.
Ne uporabljajte naprave, če niste zbrani, ali utrujeni, oziro-
ma če ste pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Izogibajte se nenormalni drži telesa! Poskrbite za dobro 
stabilnost in bodite nenehno v ravnotežju!
Hodite počasi! Ne tekajte!
Pazite pri vzvratni hoji, nevarnost spotike!
Stojte pravilno in v ravnotežju, predvsem v hribovitem 
terenu.
Kljub upoštevanju teh navodil za uporabo pa lahko obsta-
jajo sekundarne in skrite nevarnosti.

 NEVARNO
Nevarnost električnega udara
Ne uporabljajte naprave s poškodovanim kablom, napajal-
nim kablom ali omrežnim vtičem. Poškodovani napajalni 
kabli pomenijo nevarnost za življenje zaradi električnega 
udara. Da se preprečijo morebitne nezgode, poskrbite za 
zamenjavo električnega kabla z novim.

 POZOR
Zdravju škodljive vibracije, ki izhajajo iz vibriranja rok 
in pazduh v kolikor napravo uporabljate dalj časa li če 
jo ne uporabljate pravilno oz. ustrezno. 
Sistemi za blaženje vibracij niso zajamčena zaščita 
proti sindromu belih prstov ali karpalnega tunela. Zato 
je potrebno z redno in dolgoročno uporabo naprave 
natančno nadzirati stanje prstov in zapestja. V kolikor 
se pojavijo simptomi zgoraj navedenih bolezni, poiščite 
zdravnika. Da preprečite nastanek sindroma belih prstov, 
morate imeti tople roke in poskrbite za redne premore.

 POZOR
Poškodbe sluha 
Prisotnost dalj časa v neposredni bližini naprave lahko 
poškoduje sluh. Nosite zaščito za sluh.
Doloèenega hrupa pri tej napravi ni mogoèe prepreèiti. 
Zato napravo uporabljajte le v dovoljenih, ter za to do-
loèenih urah.  Poskusite zmanjšati èas delovanja. Za vašo 
zašèito, ter za zašèito vseh ljudi okoli vas, naj se nadene 
zašèita za ušesa.

Opomba po nemški uredbi v zvezi s hrupom, ki jih 

povzročajo stroji, sprejetim septembra 2002, se ta 
proizvod v stanovanjskih naseljih ne sme uporabljati ob 
nedeljah in praznikih in na vsak delavnik od 20.00 do 7.00 
ure. Dodatno velja prepoved obratovanja ob naslednjih 
časih od 7.00 do 9.00 ure, od 13.00 do 15.00 ure in od 17.00 
do 20.00 ure.
Ob zaèetku obratovanja pazite na regionalne predpise.

 NEVARNO
Pri delovanju te naprave nastaja elektromagnetno polje. 
Polje lahko v določenih okoliščinah poškoduje aktivne 
in pasivne medicinske vstavke. Da zmanjšate nevarnost 
hudih ali celo smrtnih poškodb, priporočamo osebam z 
medicinskimi vstavki, da se posvetujejo s svojim zdravni-
kom ali proizvajalcem medicinskega vstavka, še preden se 
lotijo uporabe naprave.

 OPOZORILO
Nevarnost poškodb zaradi vrtečega se okrožnega 
kolesa.
• Roke naj bodo varno oddaljene. 

Stroja nikoli ne uporabljajte s poškodovanim pokrovom 
ali zaščitno napravo oz. brez pokrova ali zaščitnih naprav.

• Pred opravljanjem vsakršnih del in posegov v črpalko 
vedno izvlecite vtič iz vtičnice. 

• Počakajte, da se vsi gibljivi deli naprave ustavijo in da se 
naprava ohladi.

Pred uporabo naprave preverite delovni prostor. Pred 
uporabo naprave vedno odstranite kamne, črepinje, žice 
itd., ki bi lahko pri uporabi naprave izleteli, se odbili in 
povzročili poškodbe oz. materialne škode.
Nikoli ne uporabljajte naprave, kadar ni ustrezno 
opremljena. Sesalnik listja uporabljajte le s šobo in 
priključeno prestrezno vrečo. Ne uporabljajte pihalni-
ka za listje v bližini ognjišča, žara, odprtega ognja ali 
posod za vroč pepel itd.. Pravilna uporaba pihalnika za 
listje preprečuje širjenje požara.
Ne odlagajte nobenih predmetov na nastavek s 
pihalno odprtino. Pazite, da materiala ne pihate na 
ljudi, živali, steklene table ali objekte, kot so drevesa, 
avtomobili zidovi stavb itd.. Močen puh zraka lahko 
dvigne tudi kamenje, umazanijo ali palice, oz. se odbije od 
tal in poškoduje ljudi, živali, ter razbije steklo oz. povzroči 
druge škode.
Nikoli ne uporabljajte te naprave za razprševanje 
kemikalij, gnojil ali drugih substanc. Preprečite širjenje 
strupenega materiala.
Naprave ne uporabljajte, v kolikor je poškodovana oz. 
če je poškodovan njen varnostni sistem. Obrabljene 
poškodovane dele zamenjajte z novimi.
Pred vsakim zagonom preverite vse vijačne in zatične 
zveze, kot tudi zaščitne naprave z vidika trdnosti, pravilne 
pritrditve in nemotenega teka vseh gibljivih delov.
Snemanje, spreminjanje ali dodajanje drugih varnostnih 
naprav, ki se oziroma naj bi se nahajale na napravi je 
strogo prepovedano, saj bi delovale v neskladju z njihovim 
namenom.

SI    SLOVENŠČINA
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Zaustavite napravo in jo ločite od napajanja
• vedno, kadar zapustite napravo
• pred odstranjevanjem blokad
• pred preverjanjem, čiščenjem ali deli na napravi
• po stiku s tujkom, da preverite napravo glede poškodb
V kolikor začne agregat vibrirati, izklopite motor in takoj 
ugotovite vzrok. Vibriranje so splošen opozorilni znak 
pred nastankom okvare.

Pri blokiranju takoj izklopite napravo in nato predmet 
odstranite.
Napravo shranjujte na suhem mestu in zaščiteno pred 
zmrzaljo.
Shranjujte napravo in njeno opremo v temnem in suhem 
prostoru, ki je zaščiten pred zmrzaljo in otrokom nedosto-
pen.

SIMBOLI

Pozor / Opozorilo!

Opozorilo! Pred uvedbo v pogon prosim 
natančno preberite priložena navodila za 
uporabo.

Zavarujte se pred odbitimi in letečimi predmeti
Zaradi odbijanja tujih teles ne puščajte v 
bližino tuje osebe. Najmanjša varna razdalja 
znaša 5 m.

Pred opravljanjem vsakršnih del in posegov v 
črpalko vedno izvlecite vtič iz vtičnice.

Če je kabel poškodovan ali zapleten, izvlecite 
električni vtič iz vtičnice.

Naprave ne izpostavljajte na dežju in je ne 
uporabljajte v vlažnem ali mokrem okolju.

Nosite zaščitna očala. Nosite zaščito za sluh.

Nevarnost poškodb zaradi vrtečega se 
okrožnega kolesa. Roke naj bodo varno 
oddaljene.

Priporočamo da uporabljate respirator, ker 
prihaja do nastanka prahu.

Uporabljajte varnostne čevlje z zaščito proti 
vrezninam, nedrsečim podplatom in z jeklenim 
sprednjim delom čevlja!
Ne nosite ohlapne obleke ali nakita. Lase, 
obleko in rokavice imejte vedno izven dosega 
premičnih delov, ker bi se lahko zataknili za 
gibljive dele. Ne uporabljajte naprave, kadar 
stojite bosi ali v sandalih.

36
0° Najmanjša varna razdalja znaša 5 m.

220-240V~50Hz
Nazivna napetost

3000
Nazivna sprejemna moč

Število vrtljajev v prostem teku

Evropska oznaka za združljivost

Trieda ochrany II

105 Višina zvočnega tlaka

Poškodovane in/ali dotrajane električne na-
prave oddajte v surovino ali na ustrezno mesto.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Puhalnik/sesalnik listja je namenjen pihanju na kup in 
sesanju suhega listja in lažjih vrtnih odpadkov, kot so 
na primer suha trava, manjše veje ter suhe smrekove in 
borove iglice.
Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namemb-
nostjo uporabiti samo za navede namene. Proizvajalec 
ne odgovarja za škode in posledice, ki bi nastale zaradi 
neupoštevanja splošno veljavnih predpisov in določil v 
tem navodilu za uporabo.

 OPOZORILO
Nevarnost poškodb 
Stroja nikoli ne uporabljajte s poškodovanim pokrovom ali 
zaščitno napravo oz. brez pokrova ali zaščitnih naprav.
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OMREŽNI PRIKLJUČEK

 NEVARNO

Uporaba naprave je možna samo z zaščitnim stikalom 
proti nihanju napetosti (RCD maksimalni izklopni tok je 
30mA).

Priključite samo na enofazni izmenični tok in samo na 
omrežno napetost, ki je označena na tipski ploščici. 
Priključitev je možna tudi na vtičnice brez zaščitnega 
kontakta, ker obstaja nadgradnja zaščitnega razreda.
Napravo priklopite na vtičnico samo v izklopljenem 
stanju.

 OPOZORILO
POZOR! Električni udar! Obstaja nevarnost poškodb 
zaradi električnega udara!
Ne uporabljajte naprave s poškodovanim kablom, napajal-
nim kablom ali omrežnim vtičem.
Vtikač električnega kabla vtaknite v vtičnico ustrezne 
oblike, z ustrezno napetostjo in frekvenco, ki ustreza 
veljavnim predpisom.
Previdno ravnajte z omrežnim kablom. Omrežni kabel 
izvlecite iz vtičnice z vtikačem. Nikoli ne vlecite aparata z 
omrežnim kablom. Omrežni kabel zaščitite pred vročino, 
oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi deli. Poskrbite za 
takojšnjo zamenjavo poškodovanega omrežnega kabla. 
Poškodovani omrežni kabli prinašajo tveganje električnega 
udara ali lahko povzročijo požar.
Podaljški električnih kablov ne smejo biti daljši od 5 
metrov in morajo imeti presek najmanj 1,5mm2. Uporaba 
podaljševalnih kablov z različnimi dolžinami in preseki, 
kot tudi adapterjev in več polnih vtičev, je prepoveda-
na. • V kolikor napravo uporabljate na prostem (zunaj), 
uporabljajte le podaljške, ki so namenjeni in odobreni za 
zunanjo rabo.

ČIŠČENJE / VZDRŽEVANJE

 NEVARNO

Pred opravljanjem vsakršnih del in posegov v 
črpalko vedno izvlecite vtič iz vtičnice. Počakajte, da 

se vsi gibljivi deli naprave ustavijo in da se naprava ohladi.

Stroj, predvsem pa prezračevalne odprtine morajo 
biti vedno čiste. Ohišja nikoli ne perite z vodo! Stroj in 
njegove sestavne dele ne smete čistiti s topili, vnetljivimi 
ali strupenimi tekočinami. Za čiščenje uporabljajte samo 
navlaženo krpo. 

Transport in skladiščenje Z uporabo drugih rezervnih 
delov lahko pride do nezgode/poškodbe za uporabni-
ka. Proizvajalec ne odgovarja za škode, nastale zaradi 
neupoštevanja zgornjega stavka.
Če potrebujete pribor ali nadomestne dele, se obrnite na 
naš servis.
Le redno vzdrževana in dobro negovana naprava lahko 
zanesljivo služi svojemu namenu. Nezadostno ali neredno 
vzdrževanje in nega lahko povzroči nepričakovane nezgo-
de ali poškodbe.
Popravila in dela, ki niso opisana v teh navodilih za upora-
bo lahko opravlja le pooblaščeno osebje. 

ODSTRANITEV

Če vaša naprava en dan postala neuporabna ali ne potre-
bujete več, prosim, da je naprava v nobenem primeru 
ne bi gospodinjstva odpadke kabel, vendar odstranimo 
okolje.
Prosimo, da napravo oddate na mestu za zbiranje odpad-
kov. Tam bodo plastiène in kovinske dele lahko loèili in jih 
dali reciklirati. Informacije dobite tudi pri svoji obèinski ali 
mestni upravi.
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GARANCIJSKI POGOJI

Za to napravo dajemo sledeèo garancijo neodvisno od 
obveznosti in dolžnosti trgovca iz kupne pogodbe do 
končnega porabnika in odjemalca
Garancijski čas znaša 60 mesecev in se začne z nakupom, 
ki se dokazuje z originalnim računom. Garancija ne 
zajema delov, ki se hitro obrabijo, škode, akumulator, ki 
je nastala zaradi uporabe napačnih priključkov, popravil 
z neoriginalnimi rezervnimi deli, uporabe sile, udarcev in 

zloma ter namerne preobremenitve motorja. Zamenjava 
v okviru garancije zajema samo poškodovane dele in ne 
celega aparata. Garancijska popravila lahko opravlja samo 
pooblaščena delavnica ali servisna služba. Pri tujem pose-
gu garancija preneha veljati. Garancija ne velja, èe izdelek 
uporabljate v komercialne namene.
Poštnina, stroški razpošiljanja in prevzema so v breme 
kupca.

ES  IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi, ikra  GmbH, Schlesierstrasse  36,  D-64839  Münster,  
GERMANY,  izjavljamo s polno odgovornostjo, Električni 
sesalnik/puhalnik listjaa GLS-I-300 Gardol, na 
katerega se nanaša ta izjava, ustreza vsim varnostnim in 
zdravstvenim zahtevam po normativu
2006/42/ES (EG navodila za stroje)
2014/30/EU (EMV navodila)
2000/14/ES+ 2005/88/EG (Pravilnik o hrupu) 
2011/65/EU (RoHS navodila)
vkljuèno z vsemi spremembami. Za uresnièitev varnost-
nim in zdravstvenim zahtevam so predpisane sledeèe 
tehniène norme in specifi kacije
EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 50636-2-100:2014
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
AfPS GS 2019:01 PAK

Postopek za oceno skladnosti v skladu s standardom 
2000/14/ES, spremenjen s standardom 2005/88/ES do 
priloge V.
Izmerjena višina zvočnega tlaka 102,5 dB (A)
Garantirana višina zvočnega tlaka 105 dB (A)

Leto izdelave je natisnjeno na plošèici s podatki o tipu 
in dodatno ugotovljivo na podlagi zaporedne serijske 
številke.
Münster, 2021-06-08
  
  Matthias Fiedler
  Senior Product Manager 
  Ikra GmbH
Shranjevanje tehnične dokumentacije 
Matthias Fiedler, Ikra GmbH, Schlesierstrasse 36, 
64839 Münster, Germany

SI    SLOVENŠČINA



52

TEHNIČKI PODACI
Električni usisivač suhog lišća / električno puhalo GLS-I-300 Gardol

Nazivni napon 220-240 V ~

Mrežna frekvencija 50 Hz

Snaga nominalnog prijema 3.000 W (CH: 2.600 W)

Broj okretaja praznog hoda 9.000-1.7000 min-1

Brzina zraka 300 km/h

Strujanje volumena zraka 13,5 m3/min

Omjer sječenja 15 : 1

Sadržaj sabirnog koša 45 l

Težina 3,1 / 4,2 kg

Informacije o buci 
Izmjereno prema 1) EN 50636-2-100; 2) 2000/14/ EG; Nesigurnost K =  3 dB (A)
Nositi zaštitu sluha.

Nivo pritiska zvuka LpA
1) 91,7 dB (A)

Nivo učinka zvuka LWA
2) 105 dB (A)

Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuće EN 50636-2-100,  
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Vrijednost emisije vibracije ah < 2,65 m/s2

Pridržavamo pravo na tehničke preinake!

UPOZORENJE: Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene električnog alata. Ukoliko se električni alat 
upotrebljava u druge svrhe sa odstupajućim primijenjenim alatima ili nedovoljnim održavanjem, onda razina titranja 
može odstupati. To može titrajno opterećenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.
Razina vibracija može biti različita ovisno o vrsti i načinu upotrebe električnog alata i u nekim slučajevima može 
prekoračiti vrijednosti navedene u ovom naputku. 
Razina vibracija može poslužiti za međusobnu usporedbu električnih alata.
Razina vibracija je prikladna i za prethodnu procjenu opterećenja vibracijama.
Za točnu procjenu titrajnog opterećenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uređaj isključen ili u kojima 
doduše radi, ali nije i stvarno u upotrebi. To može titrajno opterećenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zaštitu poslužioca protiv djelovanja titranja kao npr. Održavanje električnih alata 
i upotrebljenih alata, održavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.
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SIGURNOSNE NAPOMENE ZA USISAVAČE / PUHALICE ZA LIŠĆE

 UPOZORENJE
Ova naprava nije prikladna za uporabu od strane osoba 
(uključno djece) sa smanjenim tjelesnim, senzoričnim ili 
duševnim sposobnostima ili sa nedostatnim iskustvom 
odn. stručnim znanjem, osim ako se one na govarajući 
način nadziru ili podučavaju od strane osoba, odogovor-
nih za njihovu sigurnost. Djeca se k tome moraju nadzirati 
kako bi se osiguralo, da se ona sa ovom napravom ne 
igraju.
Dobna granica za rukovanje uređajem također može biti 
određena lokalnim propisima.
Osigurajte da se djeca, ostale osobe i životinje tijekom 
rada s kosilicom zadržavaju na dovoljnoj udaljenosti. 
Minimalna sigurnosna udaljenost je 5 m.

Pumpu koristite tek nakon što ste pročitali i shvatili sve 
upute navedene u naputku za upotrebu.  Upoznajte se 
s načinom i ispravnim korištenjem uređaja i njegovim 
komandnim elementima. 
Pridržavajte se svih sigurnosnih uputa navedenih u na-
putku za korištenje. Uvijek se ponašajte odgovorno prema 
trećim osobama. Osoblje stroja snosi odgovornost prema 
trećim osobama za sve štete ili rizike.
Spriječite da električno postrojenje koriste osobe koje 
nisu upoznate s njegovom upotrebom i osobe koje nisu 
pročitale ovaj naputak.

 UPOZORENJE
Nosite osobnu zaštitnu opremu.
• Nositi zaštitne naočale.
• Nositi zaštitu sluha.
• Upotrebljavajte čvrste cipele i duge hlače.
• Ne nosite široku odjeću i nakite. Kosu, odjeću i rukavice 

je neophodno nositi van dohvata pokretnih dijelova, jer 
bi se mogli zahvatiti za pokretne dijelove. Ne upotreblja-
vajte uređaj, dok ste bosi ili u otvorenim sandalama.

Prilikom rada sa aparatom uvijek osigurajte dovoljno 
osvjetljenje. Nedovoljno svijetlo ili osvjetljenje znače veliki 
sigurnosni rizik.
Ne koristite uređaj prilikom lošeg vremena, naročito u 
slučaju opasnosti od oluje.
Nemojte raditi s ovim postrojenjem ako ste umorni ili ako 
ste pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Izbjegavajte neprirodno držanje tijela. Pri radu zauzmite 
stabilnu poziciju i stalno održavajte ravnotežu.
Idite korakom! Ne trčite!
Pazite prilikom hodanja unazad jer se možete spotaknuti!
Stojte stabilno, a naročito na liticama.
Unatoč poštivanju radnih uputa može da postoji opasnost 
od skrivenih sekundarnih rizika.

 OPASNOST
Opasnost od strujnih udara
Ne upotrebljavajte uređaj ako su kabeli za spajanje ili 
napajanje te utikač oštećeni. Oštećeni kabeli za napajanje 
predstavljaju opasnost po život od strujnog udara. Radi 
izbjegavanja opasnosti oštećeni mrežni priključni kabel 
mora zamijenjen isključivo od strane proizvođača.

 UPOZORENJE
Oštećenja po zdravlje, koja proizlaze iz vibriranja ruku, 
pazuha, kada se uređaj ne upotrebljava duže vrijeme 
ili kada nije pravilno podešen ili pripremljen. 
Sustavi ublažavanja vibracija ne predstavljaju zajamčenu 
zaštitu od vibracijskog sindroma prstiju ili sindroma 
karpalnog tunela. Iz tog razloga je prilikom redovitog du-
gotrajnog korištenja uređaja potrebno pratiti stanje prstiju 
i zgloba ruke. Ukoliko se pojave znakovi gore navedenih 
bolesti, odmah potražite liječnika. Kako bi se smanjio rizik 
„vibracijskog sindroma prstiju“, držite ruke tijekom rada u 
toplome i pravite redovite pauze.

 UPOZORENJE
Oštećenje sluha 
Duže vrijeme u neposrednoj blizini uređaja može 
oštetiti sluh. Nositi zaštitu sluha.
Izbjegavajte koristiti stroj u prostorima i satima kada bi to 
predstavljalo smetnju.

Obratite pozornost na sljedeće ovim se uređajem u skladu 
s njemačkom Odredbom o zaštiti od buke strojeva iz rujna 
2002. godine ne smije rukovati u naseljenim područjima 
nedjeljom, praznicima i blagdanima te radnim danom od 
2000 sati do 700 sati. Usto vrijedi zabrana rada u sljedeća 
doba dana od 700 sati do 900 sati, od 1300 sati do 1500 
sati i od 1700 sati do 2000 sati.
Prije  puštanja  u  pogon obratite pažnju na regionalne 
propise.

 OPASNOST
Prilikom rada ovaj uređaj generira elektromagnetno 
polje. Pod određenim uvjetima ovo električno polje može 
uzrokovati oštećenje aktivnih i pasivnih medicinskih im-
plantata. Kako bi se smanjio rizik ozbiljnijih ili čak smrtnih 
ozljeda, preporučujemo da se osobe sa implantatima po-
savjetuju sa svojim liječnikom i proizvođačem implantata, 
još prije korištenja stroja.
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 UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda izazvanih rotirajućim kotačem.
• Držite ruke na sigurnoj udaljenosti. 

Nikada nemojte upotrebljavati stroj s oštećenim pokro-
vom ili zaštitnom napravom, odnosno bez pokrova ili 
zaštitnih naprava.

• Prije otvaranja ili čišćenja crpke, uvijek izvucite utikač iz 
utičnice. 

• Pričekajte dok se ne zaustave svi rotirajući dijelovi i dok se 
kosilica ne ohladi.

Prije uporabe uređaja izvršite kontrolu radnog 
prostora. Uklonite tvrde predmete kao što je kamenje, 
krhotine stakla, žica itd., koji bi prilikom uporabe uređaja 
mogli  odletjeti, odbiti se ili na drugi način izazvati ozljede 
ili štete.
Ne koristite uređaj ako nije pravilno opremljen. Pogo-
nite usisavač lišća samo s mlaznicom i priključenom 
sabirnom vrećom. Ne koristite ovaj puhač lišća u blizini 
otvorene vatre ili vrućih mjesta kao što su žar, posude 
s pepelom itd. Pravilno korištenje puhača lišća sprečava 
opasnost od požara.
Ne stavljajte nikakve predmete na ispušni otvor šipke. 
Vodite računa da skupljani materijal ne puše na ljude, 
životinje, staklene ploče ili čvrste objekte kao što je 
drveće, automobili, zidovi itd. Jakim strujanjem zraka bi 
moglo odlijetati kamenje, nečistoća ili se odbiti od zemlje 
i ozlijediti ljude, životinje, razbiti staklene ploče ili izazvati 
druge štete.

Ovaj uređaj ne koristite za raspršivanje kemikalija, 
đubriva ili drugih supstancija. Na taj način ćete spriječiti 
širenje toksičnog materijala.
Zabranjena je uporaba uređaja, ako je isti oštećen ili ako su 
oštećeni njegovi sigurnosni dijelovi. Oštećene i istrošene 
dijelove zamijenite novima.
Prije svakog puštanja kosilice u rad provjerite sve vijčane 
spojeve i sve druge spojeve kao i čvrstoću, ispravnu zateg-
nutost i laki hod svih pokretnih dijelova kosilice.
Strogo je zabranjeno otklanjati, demontirati i mijenjati sve 
zaštitne elemente koji se nalaze na stroju kao i koristiti 
iste protivno njihovoj namjeni odnosno koristiti zaštitne 
elemente drugih proizvođača.
Zaustavite uređaj i isključite ga iz napajanja strujom
• uvijek kada napustite uređaj
• prije uklanjanja blokada
• prije izvođenja provjera, čišćenja ili rada na uređaju
• nakon kontakta sa stranim predmetom, za provjeru 

uređaja na oštećenja
U slučaju neuobičajenih vibracija agregata odmah ugasite 
motor i pronađite uzrok ove pojave. Vibracije uređaja 
mogu značiti kvar istog.
Prilikom blokiranja odmah ugasite stroj i odmah otklonite 
predmet.
Uređaj se mora skladištiti na suhom mjestu i zaštititi od 
zaleđivanja.
Skladištite ovaj uređaj i njegov pribor na tamnu i suhu 
mjestu koje je zaštićeno od mraza i koje nije pristupačno 
djeci.

SIMBOLI

Pažnja / Upozorenje!

Upozorenje! Prije puštanja u rad pažljivo 
pročitajte naputak za upotrebu.

Opasnost od letećih dijelova.
Zbog odbacivanja stranih predmeta je pri-
sutnost trećih osoba zabranjena. Minimalna 
sigurnosna udaljenost je 5 m.

Prije otvaranja ili čišćenja crpke, uvijek izvucite 
utikač iz utičnice.

Ako je kabel oštećen ili zapetljan, izvucite 
mrežni utikač.

Pumpa ne smije biti izložena kiši niti se smije 
koristiti u mokroj ili vlažnoj sredini.

Nositi zaštitne naočale. Nositi zaštitu sluha.

Opasnost od ozljeda izazvanih rotirajućim 
kotačem. Držite ruke na sigurnoj udaljenosti.

S obzirom da dolazi do stvaranja prašine, 
preporučujemo nošenje respiratora.

Pri radu uvijek nosite sigurnosnu zaštitnu 
obuću otpornu na presjecanje, s hrapavom 
potplatom i čeličnom špicom!
Ne nosite široku odjeću i nakite. Kosu, odjeću 
i rukavice je neophodno nositi van dohvata 
pokretnih dijelova, jer bi se mogli zahvatiti za 
pokretne dijelove. Ne upotrebljavajte uređaj, 
dok ste bosi ili u otvorenim sandalama.

36
0° Minimalna sigurnosna udaljenost je 

5 m.

220-240V~50Hz
Nazivni napon

3000
Snaga nominalnog prijema
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Broj okretaja praznog hoda

Europski znak suglasnosti

Klasa zaštite II

105 Nivo učinka zvuka

Oštećeni ili dotrajali električni odnosno elek-
tronski uređaji moraju biti predani u centar za 
skupljanje otpada ove vrste.

PROPISNA UPOTREBA

Puhalica / usisavač za lišće predviđen(a) je za skupljanje 
na hrpu i usisavanje suhog lišća i laganog vrtnog otpada 
poput suhih travki, grančica te suhih iglica smreke i bora.
Montaža i priključak na napajanje U slučaju nepoštivanja 
odredbi opće važećih propisa i uputa navedenih u ovom 
Naputku za uporabu proizvođač stroja ne snosi nikakvu 
odgovornost za eventualne štete.

 UPOZORENJE
Opasnost od povređivanja 
Nikada nemojte upotrebljavati stroj s oštećenim pokro-
vom ili zaštitnom napravom, odnosno bez pokrova ili 
zaštitnih naprava.

PRIKLJUČAK NA MREŽU

 OPASNOST

Stroj smije biti priključen samo na utičnicu sa zaštitnim 
prekidačem za zaštitu od struje greške (RCD maks. Struja 
greške 30mA).

Priključiti samo na jednofaznu naizmjeničnu struju i samo 
na napon struje, naveden na pločici snage. Priključak je 
moguć i na utičnice bez zaštitnog kontakta, jer postoji 
dogradnja zaštitne klase II.
Uređaj priključiti na utičnicu samo kada je isključen.

 UPOZORENJE
POZOR! Opasnost od strujnog udara! Postoji opasnost 
od ozljeda uslijed strujnog udara!
Ne upotrebljavajte uređaj ako su kabeli za spajanje ili 
napajanje te utikač oštećeni.
Umetnite utikač električnog kabela u utičnicu koja je 
odgovarajuća po obliku, naponu i frekvenciji i u sukladnos-
ti s važećim propisima.
Oprezno rukovati kabelom za struju. Kabel za struju 
izvlačiti iz utičnice vučom na utikaču. Aparat nikada ne 
vući za kabel za struju. Kabel za struju štititi protiv vrućine, 
ulja, oštrih rubova i pokretnih dijelova. Oštećeni kabel 
za struju odmah zamijeniti. Oštećeni kabel za struju krije 
riziko električnog udara, a može prozručiti i požar.
Koristite produžne električne kablove dužine najviše 
5 metara i s presjekom kabela ne manjim od 1,5mm². 
Zabranjena je uporaba produžnih kabela koji su različite 
dužine i presjeka, kao i adaptera i višestrukih utičnica. 
Ukoliko radite s električnim postrojenjem u vanjskoj 
sredini, koristite samo produžne kablove koji su odobreni 
za upotrebu u vanjskoj sredini.
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ČIŠĆENJE / ODRŽAVANJE

 OPASNOST

Prije otvaranja ili čišćenja crpke, uvijek izvucite 
utikač iz utičnice. Pričekajte dok se ne zaustave svi 

rotirajući dijelovi i dok se kosilica ne ohladi.

Stroj a prije svega otvore za prozračivanje moraju biti 
uvijek čisti. Tijelo stroja nikad ne perite vodom! Stroj i 
njegove komponente nemojte čistiti otapalima, zapaljivim 
i otrovnim tekućinama. Za čiščenje primijenite samo 
vlažnu krpu. Prije morate biti sigurni da ste izvukli utikač iz 
strujne utičnice. 

Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove. Prili-
kom uporabe drugih rez. dijelova može doći do nezgoda/
oštećenja korisnika. Za oštećenja nastala prilikom druge 
uporabe proizvođač ne odgovara.
Trebaju li vam pribor ili rezervni dijelovi, obratite se našoj 
servisnoj službi.
Samo redovito održavanje i tehnički pregledi mogu 
osigurati ispravno funkcioniranje pumpe. Nedovoljno ili 
neodgovarajuće održavanje mogu dovesti do nepredvidi-
vih šteta ili ozljeda.
Popravke i radove koji nisu navedeni u ovom Naputku, 
smiju vršiti samo stručno osposobljene ovlaštene osobe. 

ZBRINJAVANJE

Ako se Vaš ureðaj jednog dana više ne može koristiti ili 
ako ga više ne trebate, ureðaj ni u kom sluèaju nemojte 
baciti u kuæni otpad, veæ ga zbrinite povoljno za okoliš.
Zbrinite uređaj na odgovarajućem mjestu za prikupljanje/

recikliranje. Tako se plastični i metalni dijelovi mogu 
odvojiti i reciklirati. Informacije o zbrinjavanju materijala 
i uređaja dostupne su kod vaše lokalne administrativne 
jedinice.

JAMSTVENI UVJETI

Za ovaj ureðaj dajemo bez obzira na obaveze trgovca iz 
kupovnog ugovora, krajnjem potrošaču sledeæu garanciju
Vreme trajanja garancije iznosi 60 meseca, a poèinje sa 
predajom koja se treba dokazati originalnim raèunom. Iz 
garancije su isključeni potrošni delovi, akumulatorima i 
štete, koje nastanu upotrebom neispravnih dodatnih de-
lova, popravaka sa neoriginalnim delovima, primene sile, 
udara i loma kao i nasilnog preoptereæenja motora. Ga-

rancija na izmenu se proteže samo na neispravne delove, 
ne na kompletne ureðaje. Popravke pod garancijom sme 
provesti samo ovlaštena radionica ili servisna služba proi-
zvoðaèa. Kod stranih zahvata garancija propada. Garancija 
ne vrijedi u sluèaju komercijalne uporabe proizvoda.
Troškove poštarine, pošiljke i posledične troškove snosi 
kupac.

EG-IZJAVA O KONFORMNOSTI 

Mi, ikra  GmbH, Schlesierstrasse  36,  D-64839  Münster,  
GERMANY,  na vlastitu odgovornost izjavljujemo da su 
proizvodi Električni usisivač suhog lišća / električno 
puhalo GLS-I-300 Gardol, na koje se odnosi ova izjava, 
u skladu s postojeæim odredbama o sigurnosti i zdravlju 
EG-direktive
2006/42/EC (smjernica za strojeve)
2014/30/EU (EMV-direktiva)
2000/14/EC+ 2005/88/EG (direktiva o jaèini zvuka.) 
2011/65/EU (RoHS-direktiva)
Za struènu primjenu odredbi o sigurnosti i zdravlju 
imenovanih u EG-direktivama upotrijebljene su sljedeæe 
norme i/ili tehnièke specifi kacije
EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 50636-2-100:2014
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
AfPS GS 2019:01 PAK

Postupak provjere sukladnosti s normom 2000/14/EC i 
promjenama u aneksu V. normom 2005/88/EC.
Izmjereni nivo učinka zvuka 102,5 dB (A)
Garantirani nivo učinka zvuka 105 dB (A)

Godina proizvodnje je otisnuta na oznaènoj ploèici i 
dodatno se može utvrditi  uz pomoæ tekuæeg serijskog 
broja.
Münster, 2021-06-08
  
  Matthias Fiedler
  Senior Product Manager 
  Ikra GmbH
Pohranjivanje tehnièke dokumentacije 
Matthias Fiedler, Ikra GmbH, Schlesierstrasse 36, 
64839 Münster, Germany
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SERVIS: VAR - ERCO d.o.o. 
Stipana Vilova 14A 
HR – 10090 ZAGREB
Tel. +00385 91 571 3164 
Fax +00385 1 3454 906

Proizvod Tvornièki broj

Datum prodaje

ikra GmbH
Schlesierstraße 36

D-64839 Münster / Altheim

JAMSTVO

Za ovaj ureðaj dajemo, bez obzira na obveze trgovca iz kupovnog ugovora, 
krajnjem potrošaèu slijedeæe jamstvo:

Vrijeme trajanja jamstva iznosi 60 mjeseca, a poèinje prodajom ureðaja što se dokazuje 
originalnim raèunom.  Iz jamstva su iskljuèeni potrošni dijelovi 
i štete koje nastanu uporabom neispravnih dodatnih dijelova, popravaka 
sa  neoriginalnim dijelovima, primjene sile, udara i loma kao i nasilnog  
preoptereæenja motora. 

Jamstvo na zamjenu odnosi se samo na neispravne dijelove, a ne na kompletne ureðaje. 
Popravak u jamstvenom roku smije provesti samo ovlašteni servis ili servisna služba 
proizvoðaèa. U sluèaju zahvata od strane neovlaštenih servisa, jamstvo više ne vrijedi. 

Troškove poštarine, pošiljke i vezane troškove snosi kupac.
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ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
Електрически всмукател за листа GLS-I-300 Gardol
Номинално напрежение 220-240 V ~
Мрежова честота 50 Hz
Номинална консумирана мощност 3.000 W (CH: 2.600 W)
Oбороти на празен ход 9.000-1.7000 min-1

Скорост на въздуха 300 km/h
Обем на въздушната струя 13,5 m3/min
Скорост на наситняване 15 : 1
Обем на коша за събиране 45 l
Тегло 3,1 / 4,2 kg
Информация за шума 
Измерено според 1) EN 50636-2-100; 2) 2000/14/ EG; Несигурност K =  3 dB (A)
Да се носи предпазно средство за слуха.
Равнище на звуковото налягане LpA

1) 91,7 dB (A)
Равнище на мощността на звука LWA

2) 105 dB (A)
Информация за вибрациите
Общите стойности на вибрациите (векторна сума на три посоки) са определени в съответствие с  
EN 50636-2-100, Несигурност K = 1,5 m/s2

Стойност на емисии на вибрациите ah < 2,65 m/s2

Правото за правене на технически изменения остава запазено!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Посоченото ниво на вибрациите представя основните приложения на електрическия 
инструмент. Ако обаче електрическият инструмент се използва с друго предназначение, с различни сменяеми 
инструменти или при недостатъчна техническа поддръжка, нивото на вибрациите може да е различно. Това 
чувствително може да увеличи вибрационното натоварване по време на целия работен цикъл.
Нивото на шума ще се промени в зависимост от използването на електроинструмента и в някои случаи може да 
надвишава посочената в тези указания стойност. 
Нивото на вибрациите може да се използва за взаимно сравнение на електрическите уреди.
Подходящ е и за временна оценка на вибрационното натоварване.
За точната оценка на вибрационното натоварване трябва да се вземат предвид и периодите от време, в 
които уредът е изключен или работи, но в действителност не се използва. Това чувствително може да намали 
вибрационното натоварване по време на целия работен цикъл.
Определете допълнителни мерки по техника на безопасност в защита на обслужващия работник от 
въздействието на вибрациите като например техническа поддръжка на електрическия инструмент и 
сменяемите инструменти, поддържане на ръцете топли, организация на работния цикъл.
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УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПРИ РАБОТА С ГРАДИНСКА ЕЛЕКТРИЧЕСКИ 
ВСМУКАТЕЛ ЗА ЛИСТА

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Този уред не е подходящ за използване от лица 
(включително деца) с редуцирани физически, 
сензорни или умствени качества или с недостатъчен 
опит, респективно специализирани познания, освен 
ако те не бъдат инструктирани или наблюдавани от 
отговарящо за тяхната безопасност лице. Освен това 
контролирайте децата, за да се уверите, че не си играят 
с уреда..
Местните разпоредби също могат да определят 
ограничение за възрастова граница за потребителя.
По време на използване на уреда дръжте децата и 
останалите лица и животни на безопасно разстояние. 
Минималното безопасно разстояние представлява 5м.

Използвайте помпата едва след като внимателно 
сте прочели и разбрали упътването за обслужване.  
Запознайте се с управляващите елементи и правилната 
употреба на уреда. 
Спазвайте всички инструкции за безопасност посочени 
в упътването. Дръжте се отговорно спрямо трети лица. 
Обслужващия отговаря за злополуки или опасности 
спрямо трети лица.
Предотвратете електрическите уреди да бъдат 
използвани от лица, които не са запознати с него или 
не са прочели тези инструкции.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Носете лични предпазни средства.
• Носете предпазни очила.
• Да се носи предпазно средство за слуха.
• Носете здрави обувки и дълги панталони.
• Не носете широки дрехи или бижута. Косата, дрехите 

и ръкавиците трябва да бъдат далеч от движещите 
се части, тъй като те могат да бъдат уловени в 
движещите се части. Не използвайте устройството, 
когато ходите бос или носите отворени сандали.

По време на работа с уреда винаги осигурете 
достатъчно осветление, респ. добри светлинни 
условия. Лошото осветление/ светлинните условия 
представляват голям риск за сигурността.
Не използвайте уреда при лоши метеорологични 
условия, особено когато съществува риск от 
гръмотевици.
Не употребявайте уреда когато сте изморени, болни, 
под влияние на дроги, алкохол или лекарства.
Избегнете абнормално положение на тялото. Заемете 
стабилна позиция и поддържайте непрекъснато 
равновесие.

Ходете! Не бягайте!
Бъдете внимателни при ходене назад, съществува 
опасност от спъване!
Внимавайте за безопасно държане на тялото, особено 
по склонове.
Дори и при спазване на ръководството за експлоатация 
могат да съществуват остатъчни рискове.

 ОПАСНОСТ
Опасност от токов удар
Не използвайте уреда с повреден кабел, захранващ 
кабел или щепсел. Повредените захранващи кабели 
означават опасност за живота от токов удар. За да се 
предотвратят опасности, повредения съединителен 
проводник трябва да се замени от производителя..

 ВНИМАНИЕ
Увреждане на здравето вследствие на вибрации 
на ръцете и рамената, когато устройството се 
използва продължително време или не се използва 
правилно и разчетено. 
Системите за заглушаване на вибрации не са 
гарантирана защита срещу бялата болест на пръстите 
или синдрома на карпалния тунел. Ето защо, при 
редовно и продължително използване на уреда е 
необходимо старателно да се следи състоянието на 
пръстите и китката. Ако се появят симптоми на по-горе 
посочените заболявания, незабавно потърсете лекар. 
За да се намали рискът от „бялото заболяване на 
пръстите“, дръжте ръцете си топли по време на работа 
и предприемайте редовни почивки.

 ВНИМАНИЕ
Увреждане на слуха 
Продължителен престой в непосредствена близост 
до работещия уред може да причини увреждане на 
слуха. Да се носи предпазно средство за слуха.
Избягвайте да използвате машината в среда и в часове, 
в които може да смущавате околните.

Моля, обърнете внимание Съгласно Наредбата за 
защита от шум на машини в Германия, действаща от 
септември 2002 този уред не бива да се използва в 
жилищни райони в неделни и празнични дни, както и 
през работните дни от 2000 до 700 часа. Допълнително 
действа забраната за експлоатация на уреда в следните 
часове на деня от 700 до 900 часа, от 1300 до 1500 часа 
и от 1700 до 2000 часа.
Необходимост от предпазване от шум! Преди да 
започнете работа, се информирайте за изискванията на 
местното законодателство по този въпрос.
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 ОПАСНОСТ
Този електрически инструмент по време на 
работа създава електромагнитно поле. При някои 
обстоятелства това поле може да предизвика смущения 
във функционирането на активни или пасивни 
медицински имплантанти. За да намалите риска от 
сериозно или фатално нараняване, ние препоръчваме 
лицата с медицински имплантанти да се консултират 
по въпроса със своя лекар и с производителя 
на медицинския имплантант, преди да работят с 
машината.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Съществува риск от нараняване от въртящото се 
работно колело.
• Дръжте ръцете си на безопасно разстояние. 

Никога не използвайте машината с повреден капак 
или защитно устройство, респ. без капак или защитни 
устройства.

• Преди извършване на каквато и да било работа по 
уреда винаги извадете щепсела от щепселната кутия. 

• Изчакайте, докато спрат всички въртящи части и 
мотора изстине.

Преди да използвате уреда, проверете работното 
пространство. Отстранете твърдите предмети като 
камъни, парчета от стъкло, тел и т.н., които могат 
при използването на уреда да бъдат изхвърлени, 
отблъснати или по друг начин да причинят 
наранявания или щети.
Никога не използвайте уреда, когато оборудването 
не е поставено правилно. Използвайте градинската 
прахосмукачка само с накрайник и свързан чувал 
за събиране на отпадъците. Не използвайте този 
листосъбирач в близост до камина или места за 
барбекю и открити огньове, ями за пепел и др. 
Правилното използване на уреда за издухване на 
листа помага да се предотврати разпространението на 
пожар.
Не поставяйте никакви предмети върху отвора за 
издухване на духалката. Внимавайте издухваният 
материал да не се издухва към хора, животни, 
стъкла или твърди предмети, като например 
дървета, автомобили, стени и т.н. Със силен 
въздушен поток може да бъдат изхвърлени камъни, 
прах или пръчки, или да отскочат от земята и да 
наранят хора, животни,  да счупят стъкла или да 
причини други щети.

Никога не използвайте този уред за пръскане на 
химикали, торове и други субстанции. Това ще 
предотврати разпространението на токсичен материал.
Уреда не може да се използва, когато е повреден или 
са дефектни съоръженията за безопасност. Сменете 
износените и повредените части.
Преди всяко пускане в действие проверете всички 
винтови и щепселни връзки, и също предпазните 
съоръжения от гледна точка на здравина и правилно 
затягане и лекота на движение на всички подвижни 
части.
Строго е забранено да се демонтирват, изменят и да 
се използват в противоречие с предназначението 
предпазните съоръжения, които се намират на 
машината или да се закрепват предпазни съоръжения 
от други производители.
Спрете уреда и го изключете от електрозахранването
• винаги, когато напускате устройството
• преди отстраняване на блокировките
• преди проверяване, почистване и работа с уреда
• след контакт с чуждо тяло, за да се провери уредът 

за повреди
Ако агрегата започне да вибрира необичайно, 
изключете мотора и веднага намерете причината. 
Вибрациите са общо предупреждение за 
експлоатационна повреда.
При блокиране незабавно изключете уреда и след това 
извадете предмета.
Съхранявайте уреда на сухо и защитено от замръзване 
място.
Съхранявайте уреда и неговите принадлежности на 
тъмно, сухо, защитено от замръзване място, както и на 
недостъпно за деца място.
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СИМВОЛИ

Внимание / Предупреждение!

Предупреждение! Преди пускане на уреда 
в действие моля прочетете внимателно 
инструкцията за използване.

Предупреждение за отхвърлени предмети
Поради отхвърляне на чужди тела, 
не допускайте в близост други лица. 
Минималното безопасно разстояние 
представлява 5м.
Преди извършване на каквато и да било 
работа по уреда винаги извадете щепсела от 
щепселната кутия.

Издърпайте щепсела, ако кабелът е 
повреден или заплетен.

Не излагайте уреда на дъжд и не 
употребявайте в мокра или влажна среда.

Носете предпазни очила. Да се носи 
предпазно средство за слуха.

Съществува риск от нараняване от 
въртящото се работно колело. Дръжте 
ръцете си на безопасно разстояние.

Препоръчително е да се носи респиратор, 
защото е налице образуване на прах.

Носете безопасни обувки със защита против 
прерязване, груба подметка и стоманен 
връх!
Не носете широки дрехи или бижута. Косата, 
дрехите и ръкавиците трябва да бъдат далеч 
от движещите се части, тъй като те могат 
да бъдат уловени в движещите се части. Не 
използвайте устройството, когато ходите бос 
или носите отворени сандали.

36
0° Минималното безопасно разстояние 

представлява 5м.

220-240V~50Hz
Номинално напрежение

3000
Номинална консумирана мощност

Oбороти на празен ход

Европейски знак за съответствие

Предпазно стъкло II

105 Равнище на мощността на звука

Дефектни и/или ликвидирани електрически 
или електронни уреди трябва да се предадат 
в съответните пунктове за събиране.

ИЗПОЛЗВАНЕ ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ

Машина за издухване на листа / Градинската 
прахосмукачка-листосъбирач е предназначена за 
издухване и засмукване на сухи листа и леки градински 
отпадъци. като напр. суха трева, малки клонки и сухи 
елхови и борови иглички.
Сглобяване и свързване със захранването При 
неспазване на разпоредбите от общо валидните 
предписания и разпоредби от това упътване 
производителя не може да се вини за възникнали щети

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от травми 
Никога не използвайте машината с повреден капак 
или защитно устройство, респ. без капак или защитни 
устройства.
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ЗАЩИТА НА ДВИГАТЕЛЯ В ЗАВИСИМОСТ ОТ НАТОВАРВАНЕТО

 ОПАСНОСТ

Работата е разрешена само с предпазен изключвател 
против погрешен ток (RCD макс. погрешен ток 30mA).

Да се свързва само към еднофазен променлив 
ток и само към мрежово напрежение, посочено 
върху заводската табелка. Възможно е и свързване 
към контакт, който не е от тип „шуко“, понеже 
конструкцията е от защитен клас ІІ.
Свързвайте уреда към контакта само в изключено 
състояние.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ВНИМАНИЕ! Удар от електрически ток! Съществува 
риск за злополука от електрически ток!
Не използвайте уреда с повреден кабел, захранващ 
кабел или щепсел.
Включете щепсела на електрическия кабел в контакт, 
който е с необходимата форма, напрежение и честота и 
отговаря на действащите разпоредби.
Внимавайте с мрежовия кабел. Изваждайте мрежовия 
кабел от контакта, като го хващате за щепсела. Никога 
не теглете уреда за мрежовия кабел. Пазете мрежовия 
кабел от горещина, масло, остри ръбове и подвижни 
части. Ако кабелът е повреден, веднага го сменете. 
Повредените мрежови кабели крият опасност от 
електрически удар или могат да предизвикат пожари.
Използвайте удължители за електрическия кабел 
с максимална дължина до 5 метра и с минимално 
кабелно сечение 1,5 мм². Не се препоръчва употребата 
на различни по дължина и дебелина удължители, 
както и адаптори и многоконтактни съединители. 
Ако работите с електрически уреди на открито, 
използвайте само удължителни кабели, които са 
подходящи за употреба на открито. 

ЧИСТЕНЕ / ПОДДРЪЖКА

 ОПАСНОСТ

Преди извършване на каквато и да било работа 
по уреда винаги извадете щепсела от 

щепселната кутия. Изчакайте, докато спрат всички 
въртящи части и мотора изстине.

Поддържайте машината, особено вентилационните 
отвори, винаги в чисто състояние. Никога не пръскайте 
корпуса на машината с вода! Не почиствайте машината 
с разтворители и леснозапалими или отровни течности. 
За целта използвайте единствено леко навлажнена 
кърпа, но едва след като сте се уверили, че щепселът е 
изваден от електрическия контакт. 

Да се използват само оригинални аксесоари и 
оригинални резервни части. С използването на други 
резервни части могат да възникнат произшествия/ 
злополуки за потребителя. За възникнали по тази 
причина щети производителят не гарантира.
Ако имате нужда от приспособления или резервни 
части, обърнете се към нашия сервиз.
Само редовно поддържан и обслужван уред може 
да бъде задоволително помагало. Недостатъчната 
поддръжка и грижа може да доведе до неочаквани 
инциденти и злополуки.
Ремонти и работи, които не са описани в това упътване, 
може да извършва само квалифициран оторизиран 
персонал. 

ИЗХВЪРЛЯНЕ КАТО ОТПАДЪК

Ако машината се повреди и няма да се използва 
повече,  не  я  изхвърляйте заедно с  отпадъците от 
домакинството.
Така металните и пластмасовите части ще могат да 

бъдат разделени и рециклирани. Информация за това 
ще получите от местната администрация.
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ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ

За този електроинструмент компанията дава на 
край ния клиент – независимо от задълженията на 
продавача, изхождащи от договора за покупка – 
следните гаранции
Гаранционният период е 60 месеца, започващ да тече 
от предаването на уреда, доказано с оригинален 
документ за покупка. Износващи се части, aкумулатор 
и дефекти, предизвикани от употребата на неправилни 
аксесоари, ремонт с части, които не са оригинални 
части на производителя, използване на сила, удар или 
счупване, както и вредни претоварвания на двигателя 

се изключват от тази гаранция. Гаранционната 
замяна включва само дефектиралите части, не цели 
изделия. Гаранционните ремонти трябва да бъдат 
извършвани изключително от оторизирани сервизи 
или от клиентските сервизи на компанията. В случай  
на каквато и да е интервеция от неоторизирано лице 
гаранцията става невалидна. Гаранцията не важи при 
търговска употреба на продукта.
Всички пощенски разходи и разходи по доставка, както 
и вички други допълнителни разноски са за сметка на 
клиента.

ЕO ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

Ние, ikra  GmbH, Schlesierstrasse  36,  D-64839  Münster,  
GERMANY,  декларираме на собствена отговорност, 
че продуктите Машина за издухване на листа  
/ Градинска прахосмукачка-листосъбирач 
GLS-I-300 Gardol, за които се отнася настоящата 
декларация, отговарят на съответните предпазни и 
здравословни изисквания на Директивита на
2006/42/EO (версия на Директивата за машини)
2014/30/ЕС (EMV-Директива)
2000/14/EO+ 2005/88/EG (Директива за шум.) 
2011/65/ЕС (RoHS-Директива)
За правилното прилагане на назованите в 
Директивите на ЕО предпазни и здравословни 
изисквания са взети следните стандарти и/или 
технически спецификации
EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 50636-2-100:2014
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
AfPS GS 2019:01 PAK

Процедура за оценка на съответствието 
съгласно Директива 2000/14/ЕО, изменена 
с Директива 2005/88/ЕО до Приложение V.
Измерено ниво на звукова мощност 102,5 dB (A)
Гарантирано ниво на звукова мощност 105 dB (A)

Годината на производство е отбелязана на типовата 
табелка, а също така може да бъде установена според 
серийния номер.
Münster, 2021-06-08
  
  Matthias Fiedler
  Senior Product Manager 
  Ikra GmbH
Техническата документация се съхранява на адрес 
Matthias Fiedler, Ikra GmbH, Schlesierstrasse 36, 
64839 Münster, Germany
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       SERVICE     
DE Ikra Mogatec - Service

c/o Mogatec Moderne Gartentechnik GmbH
Max-Wenzel-Str. 31, 09427 Ehrenfriedersdorf
 +49 3725 449-335  +493725 449-324 service.ikra@mogatec.com

AT Ikra - Reparatur Service
c/o Mogatec Moderne Gartentechnik GmbH
Max-Wenzel-Str. 31, 09427 Ehrenfriedersdorf, Deutschland
 +43 7207-34115  +493725 449-324 info@ikra.de

CZ GentlemansTools s.r.o., 
Nádražní 1585, Turnov 51101 
 +420 737 858 868 info@gttools.cz

DK Bahn-Larsen Skov- Have- og Parkmaskiner
Vinkelvej 28, 7840 Hoejslev
+45 +48 28 70 20 post@bahn-larsen.dk

EE INTRAC ESTI AS
Tartu mnt. 167, 75312 Rae vald, Harjumaa
 üldine +372 603 5700  603 5739    info@intrac.ee
     kauplus +372603 5710        varuosad +372 603 5709

NL Muldertechniek
Noorderkijl 1, 9571 AR 2 e Exloermond
 +31 599 745024 info@muldertechniek.nl

FI Railmit Oy
Hakuninvahe 1, 26100 Rauma
 02-822 2887 / arkisin klo. 09.00 – 18.00  010-293 0263    posti@railmit.fi 

ES Yaros Dau
C/ Puigpalter nº 48, Polígono Industrial UP4, 17820 Banyoles (Girona)
 +34 902 555 677  +34 972 57 36 00 info@yaros.es

HR VAR - ERCO d.o.o.
Stipana Vilova 14A, 10090 ZAGREB
 +385 91 571 3164  +385 1 3454 906 var.erco@gmail.com

HU Tooltechnic Kft.
Vaskapu Utca 10-14, H-1097 Budapest
 +36 1 330 4465  + 36 1 283 6550 alkatresz@tooltechnic.net

PL ikra Service Polska
ul. Ostroroga 18A, 01-163 Warszawa 
 +48 22 4245420 / 22 3926058  +48 22 4335045 serwis@abematech.pl

SE ikra Service Sweden
Verkstadsgatan 8, 57341 Tranås
 0046 763 268982    ikrawinbladh@gmail.com

SI BIBIRO d.o.o.
Tržaška cesta 233, 1000 Ljubljana
 +386 1 256 48 68  +386 1 256 48 67 bibiro.ljubljana@siol.net

TR ZÝMAÞ Ziraat Makinalarý Sanayi ve Ticaret A.Þ.
1202/1 Sokak No:101/G Yeniþehir, 35110 ÝZMÝR
 +90 232 4364618-4594094  + 90 232 4364619 info@zimasziraat.com

NO Maskin Importeure AS
Verpetveien 34, 1540 Vestby
 +47 64 95 35 00  +47 64 95 35 01 post@maskinimp.no

LU Bobinage Georges Back
53, Rue Nic. Meyers, 4918 Bascharage
 +352 507622   +352 504889

BG DEZMOMOTORS LTD        
Drujba 1 , 5038 Str, near block 86A, 1592 Sofi a       

 +359  2 44 11 665                        + 359  2 44 11 665                    markovad@dezmomotors.com

2021-01-11

CH Wetec Service und Verkauf AG
Täfernstrasse 14,  5405 Baden-Dättwil
 +41 56 622 74 66  +41 56 622 89 62    lager@wetec.ch


